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BBenenne

ITocobue npegHa3HaueHO IS U3YYAIOIUX aHITIMACKUIA SI3bIK C MUCTOIb30BAaHUEM TEKCTa Mpo-
U3BeJEHNI 3apyOeKHOW KJIACCHKH, €r0 TPAHCKPHITIMM U COOTBETCTBYIOIIUX AYJUOKHUT, O3ByUYEH-
HBIX HOCHTENIsSIMH si3bIKa. [locoOme moarotoBieHo mo MarepuasiiaM KaHaima YouTube «Ayamok-
HUTH C CyOTUTpaMH M TpaHCKpumed. 3apyOexHasi KJlacCHMKa Ha aHTJIMHACKOM si3bike» (https://
www.youtube.com/channel/UCG77GXpWfinzTjwT8g7dCzw). Kanan ocyiecTsisieT npe3eHTaluo
ayIMOKHHT C CHHX POHU3UPOBAHHBIM TEKCTOM M TPAHCKPHITLHMEH, a TAKKe CHOCOOCTBYET pacipocTpa-
HEHUIO UJIeW U3YYeHHs S3bIKa C TOMOIIIBIO ayAMOKHHUT.

Ha xanase YouTube onyonukoBana aynmuokaura 1o rosectu A. K. ovina «Cobaka backepsu-
ner» (The Hound of the Baskervilles by Arthur Conan Doyle) Ha aHIIMIICKOM S3bIKE C CUHXPOHU-
3MPOBAaHHBIM TEKCTOM U TPAHCKPHITIMEH. [[71s1 MOArOTOBKY BUAEOPOIMKOB HUCTIONB30BAHBI OeCIiaT-
Has aylIMOKHUTa ¢ myonuyHoro caiita Librivox (https://librivox.org/the-hound-of-the-baskervilles-
dramatic-reading-by-sir-arthur-conan-doyle/), 03ByueHHast HOCUTEISIMU SI3bIKA, M OecIlIaTHASI JIeK-
TpOHHAs1 KHUra ¢ myonuaHoro caiita Project Gutenberg (http://www.gutenberg.org/ebooks/3070).
TpaHckpunuys, 3anMcaHHas CUMBOJIAMH MEXJYHAPOAHOrO (POHETUYECKOTO ayi(paBUTa, BHIIOJIHEHA
C MIOMOIIBIO OHJIAMH-TIEPEBOYMKA AHITIMMCKOrO TEKCTa B TPAHCKPUILMIO. ABTOP OHJIAH-TIEPEBO-
yuka — JImutpuit Auc (http://lingorado.com/transcription/).

Az{peca OHY6J'II/IKOBaHHI>IX Ha kaHaje YouTube BUACOPOJIMKOB COOTBETCTBYIOIIUX ITIAB Ay JUOK-
HUTU C CUHXPOHU3UPOBAHHBIM TEKCTOM U TpaHCKpPIHLII/ICﬁ IMPUBEICHDBI B CITUCKE.

1. I'maa 1: https://youtu.be/dH_2hI.dSIcA

2. I'masa 2: https://youtu.be/T369jHTYBmM

3. I'masa 3: https://youtu.be/v7qdP5909g0

4. I'nasa 4: https://youtu.be/9yGvhOliSdw

5. I'masa 5: https://youtu.be/UOYFWGVJ5Ds

6. I'masa 6: https://youtu.be/F57FIaoa9Pc

7. I'maBa 7: https://youtu.be/lf 7TFmrS7U3Y

8. I'masa 8: https://youtu.be/V6gJ5bcVGYo

9. I'masa 9: https://youtu.be/YKOHTVTaxuk

10. I'maga 10: https://youtu.be/JFYIHKzknFg

11. I'maga 11: https://youtu.be/Y2ph2tqQQZA

12. I'maa 12: https://youtu.be/-tbKWjBb018

13. I'maBa 13: https://youtu.be/KTkvAb8kloc
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14. I'nasa 14: https://youtu.be/pAOt2bkD5zI

15. I'masa 15: https://youtu.be/e22S3G0uCss

Anpec IUIEMINCTA! https://www.youtube.com/playlist ?list=PLgKdJ953tqlc-
IbXOiwFYITApl1RbH zsA

AyOuOKHMIa — TpefHasHayeHa Ui K3y4YalolMX  aHDIMACKUA  SA3BIK. bonee
MofpOOHO  W3y4YeHHE  aHIIMKCKOrO  si3blKa MO0 aylIMOKHUTaMm  OOCykjaercsi B CTa-
the «[locobue 1o pabore ¢ aymuokHurod 1o pomanHy Pobepra Jlynca Cru-
BeHCOHa ,,OCTpOB  COKpOBWII® Ha aHIIMACKOM SI3bIKE C CYOTHTpaMM W TpaH-
ckpunuuei» (https://www.litres.ru/aleksandr-levkin/posobie-po-rabote-s-audioknigoy-po-romanu-
roberta-luisa-stivensona-ostrov-sokrovisch-na-angliyskom-yazyke-s-subtitrami-i-transkripciey/).

B noco6uu npuBomuTcs agantrpoBaHHb TekcT noBectn A. K. Jloina «Cobaka Backepsu-
Jiefi» Ha aHTJIMHACKOM $I3bIKE C TpaHCKpHITed. TeKcT moBecTu pa3ouT Ha HeOOJbIHEe (PparMeHTHI.
[epen ¢pparmeHTOM TEKCTa AyOnupyeTcsi OTOOpakeHHe ITOro TeKCTa, HO ¢ TPaHCKpHIHen. Takum
0o0pa3oM, UTeHHE KaXA0ro (pparMeHTa TeKCTa MOBECTH MPOU3BOAUTCS ABAKIBI — C ITOACKA3KAMI»
u 6e3 HUX.
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Chapter 1. Mr. Sherlock Holmes

The Hound of the Baskervilles
by Sir Arthur Conan Doyle

Chapter 1. Mr. Sherlock Holmes

Mr. Sherlock Holmes, who was usually
very late in the mornings, save upon

those not mfrequent occasions when he
was up all night, was scated at the
breakfast table. 1 stood upon the
hearth-rug and picked up the stick which our
visitor had lefl behind him the night
before. It was a fine, thick piece of

wood, bulbous-headed, of the sort which is
known as a "Penang lawyer." Just under
the head was a broad silver band nearly

an inch across. "To James Mortimer,
M.R.C.S., from his friends of the

C.C.H.,"” was cngraved upon it,

with the date "1884." It was

just such a stick as the old-fashioned

family practitioner used to carry

dignified, solid, and reassuring.

[[®o]]havnd] [ov] [8a] [ basks vilz]
[bat] [s3:7] ['a:0a] [ kavnan] [ 'dol]

| 'ffepta] [wan]. ['mista] [ [3:hok] [hoomz]

[ 'musta] [fa:hok] [hoomz], [hu:] [waz] [ jugoali]

[ veri] [len] [m] [3] | 'ma:nmz], [serv] [spon]
[8o0z] [oot] [m' frikwant] [o kergonz] [wen] [hi]
[waz] [ap] [o:1] [nart], [waz] |'sitid] [at] [3a]

| ‘brekfast] [ teibl]. [ar] [stod] [apan] [da]
['ha:tirag] [and] [piki] [ap] [8a)] [stik] [wig] [ ‘a0a]
["vizita] [had] [lefi] [br'hamd] [m] [8a] [nart]
[br"fa]. [1t] [waz] [a] [fam], [ik] [pi:s] [av]
[wod], [ balbasH hedid], [av] [3a] [sa:t] [wi] [iz]
[moon] [az] [er] "/Penang/ [ 'bja)." [dgost] ['ando]
[8a] [hed] [waz] [a] [bra:d] [ sitva] [bend] [ niali]
[on] [my] [o'kros]. "[to] [dgemmz] [ 'mo:tma],
I"_'T'l—lfl'l—lﬂi'lrll'ﬂl , [from] [rz] [frendz] [av] [Da]
[si:][si:].[enf].," [waz] [m'grervd] [apan] [u],
[wed] [Sa] [dext] " er'tin][ enti][fa:].” [1t] [waz]
[dsast] [sa] [o] [stk] [az] [3i] [aold]-{ ‘Teefond]

| femuli] [preck " tfna] [u:st] [ta] | keeri]

| “dignifaud], [ ‘solid], [and] [ ri: foony].

Mr. Sherlock Holmes, who was usually very late in the mornings, save upon those not infrequent
occasions when he was up all night, was seated at the breakfast table. I stood upon the hearth-rug
and picked up the stick which our visitor had left behind him the night before. It was a fine, thick
piece of wood, bulbous-headed, of the sort which is known as a «Penang lawyer.» Just under the
head was a broad silver band nearly an inch across. «To James Mortimer, M.R.C.S., from his friends
of the C.C.H.,» was engraved upon it, with the date «1884.» It was just such a stick as the old-
fashioned family practitioner used to carry — dignified, solid, and reassuring.

"W-:]],;:Walsm\, what do you make of it?"

Holmes was sitting with his back to me,
and I had given him no sign of my
occupation.

"How did you know what I was doing?
1 believe you have eyes in the back of
your head.”

"I have, at least, a well-polished,
silver-plated coffee-pot m front of

me," said he. "But, tell me, Watson,
what do you make of our visitor's stick?
Since we have been so unfortunate as to
miss him and have no notion of his
crrand, this accidental souvenir becomes
of importance. Let me hear you
reconstruct the man by an

examination of i."

«Well, Watson, what do you make of it?»

"wel],i[ 'wotsan], [wot] [do] [jo] [mek] [av] [d]?™

[haomz] [waz] [ sitm] [wid] [1z] [back] [ta] [mi:],
[ond] [a1] [hod] ["grvm] [m] [820] [sam] [av] [mar]
[ kjo petfon].

"[hao] [dud] [jo] [noa] [wot] fai] [warz] [du()em]?
fau] [brTiv] ] [hav] [arz] [m] [Ba] [back] fov]
Lia [hed]."

“[an] [hiev], [at] [list], [a] [wel]- polt],
| 'sitva]-[‘plettid] | kofij-[pot] [m] [frant] [av]
[mi:]," [sed] [hi:]. "[bat], [te]] [mi], [ 'wotson],
[wot] [do] [jo] [meik] [av] [‘ava] | 'vizitaz] [suk]?
[sms] [wi] [hov] [bin] [sa0] [an’F:fni] [az] [ta]
[mis] [mm] [and] [hav] [nao] | ‘naafan] [av] [1z]

[ ‘erond], [is] [ aksi'dentl] ['su:vomia] [bi'kamz]
[av] [1m'pa:tons]. [let] [mi] [hia] [jo]

[ rickans'trakt] [8a] [meen] [bai] [on]

[1g, zzem ‘netfan] [av] [r]."

Holmes was sitting with his back to me, and I had given him no sign of my occupation.
«How did you know what I was doing? I believe you have eyes in the back of your head.»

«I have, at least, a well-polished, silver-plated coffee-pot in front of me,» said he. «But, tell
me, Watson, what do you make of our visitor’s stick? Since we have been so unfortunate as to miss
him and have no notion of his errand, this accidental souvenir becomes of importance. Let me hear
you reconstruct the man by an examination of it.»
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[ljthink," said 1, following as far as

1 could the methods of my companion,
"that Dr. Mortimer is a successful,
elderly medical man, well-csteemed since
those who know him give him this mark of
their appreciation.”

"Good!" said Holmes. "Excellent!™

"I think also that the probability is

in favour of his being a country
practitioner who docs a great deal of his
visiting on foot.”

"Why so?"

Flani]iomk]." [sed] far], | foloom) [oz] [far] [oz]
[at] [kod] [8a] | 'meadz] [av] [mat] [kom panjon],
"[8act] | 'dokta] ['ma:tma] [2] [o] [sok sesfol],

| "eldali] ['medikal] [meen], [well-[13"ti:md] [sms]
[8007] [hu:] [na0] [mm] [grv] [mm] [313] [ma:k] [ov]
[Bear] [ pricfi’e1ftayn]."

“[god]1" [sed] [hoomz]. "["eksolont]!"

"lar] [Bmk] [ '>:lsav] [dect] [8a] [ probs biliti] [z]
[m] [ 'fewvar] [av] [1z] ["bi:m] [a] | kantri]

[prack ufia] [hu:] [daz] [a] [grent] [di] [av] [12]
["vizitg] [on] [fot].”

"[wai] [sou]?"

«I think,» said I, following as far as I could the methods of my companion, «that Dr. Mortimer
is a successful, elderly medical man, well-esteemed since those who know him give him this mark

of their appreciation.»

«Good!» said Holmes. «Excellent!»

«I think also that the probability is in favour of his being a country practitioner who does a great
deal of his visiting on foot.»

«Why so?»

["Becanse]this stick, though originally a very
handsome one has been so knocked about
that I can hardly imagine a town
practitioner carrying it. The thick-iron
ferrule 15 worn down, so it is cvident

that he has done a great amount of
walking with i."

"Perfectly sound!” said Holmes.

"And then again, there is the 'friends of
the C.C.H." 1 should guess that to be
the Something Hunt, the local hunt to
whose members he has possibly given
some surgical assistance, and which has
made him a small presentation in
return.”

[Flbrkoz]|[91s] [stik], [dao] [o'midgmali] [a] [ 'veri]

| hansam] [wan] [hoz] [bi:n] [sau] [nokt] [a'baot]
[8eet] [ar] [kan] [ 'ha:dli] [i'meadgm] [a] [taon]
[prack”tifna] | kaerim] [rt]. [da] [tk |-["awon]

| ferul] [2] [wain] [daon], [soo] [it] [s] [ ‘evidant]
[@at] [hi] [hoz] [dan] [a] [greit] [o'maont] [av]
['wakm] [wid] [u]."

" "p:fiktli] [saond]!™ [sed] [haomez].

"land] [den] [a'gen], [80] [] [8o] [frendz] [av]
[8a] [si:].[si:].[erf]." [ar] Lfad] [ges] [Oet] [1] [bi]
[0a] ['samiim] [hant], [3a] | 'leckol] [hant] [ia]
[huz] [ ‘membaz] [li] [haz] | posabli] | 'givn]
[som] [ 'sz:dgikol] [2'sistons], [ond] [wilf] [hoz]
[mexd] [m] [a] [smo] [ prezen teifon] [m]

[ tz:n].”

«Because this stick, though originally a very handsome one has been so knocked about that
I can hardly imagine a town practitioner carrying it. The thick-iron ferrule is worn down, so it is
evident that he has done a great amount of walking with it.»

«Perfectly sound!» said Holmes.

«And then again, there is the 'friends of the C.C.H.» I should guess that to be the Something
Hunt, the local hunt to whose members he has possibly given some surgical assistance, and which
has made him a small presentation in return.»

"Really,|Watson, you excel yoursell," said
Holmes, pushing back his chair and lighting
a cigaretic, "1 am bound to say that

in all the accounts which you have been

s0 good as to give of my own small
achievements you have habitually underrated
your own abilitics. It may be that you arc
not yourself luminous, but yon are a
conductor of light. Some people without
possessing genius have a remarkable

power of stimulating it. I confess,

my dear fellow, that I am very much

in your debt.”

E"l'nnli],}l'wnl!.nn], [o] [k sel] [jo: self],” [sed]
[hoomz], ['pofin] [back] [1z] [tear] [ond] [ 'lartm)]
[5] [siga'ret]. "[ai] [om] [baond] [1a] [sex] [dt]
[m] [>:1] [0i] [o"kaonts] [wiff] [jo] [hav] [bi:n]
[00] [god] [az] [10] [g1v] [ov] [ma] [oun] [sma]]
[2"fi:vmonts] [jo] [hav] [ha bitjuali] [ anda’rertid]
Ljar] [aon] [a"bilrtiz]. [1t] [me1] [bi] [8at] [jo] [a]
[omt] [j2: 'self] [ Tuzmmas), [bat] [jo] [ar] [a]
[kan"dakiar] [av] [lat]. [sam] [ 'pi:pl] [wi1 Baot]
[pa"zesm] [ 'dsi:njas] [hav] [a] [ ma:kabl]
['pavar] [av] [ stmjolestm] [x]. [ar] [kon’fes],
[mar] [dia] [ 'feloo], [dact] [ar] [om] [ 'veri] [may]
{m)] [jo] [det).”

«Really, Watson, you excel yourself,» said Holmes, pushing back his chair and lighting
a cigarette. «I am bound to say that in all the accounts which you have been so good as to give of my

9
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own small achievements you have habitually underrated your own abilities. It may be that you are
not yourself luminous, but you are a conductor of light. Some people without possessing genius have
a remarkable power of stimulating it. I confess, my dear fellow, that I am very much in your debt.»

had never said as much before, and
1 must admit that his words gave me

]| mod] [*neval [sed] [oz] [mag] [br'f>:], [and]
|an] [mast] [ad mut] [dat] [1z] [wa:dz] [gerv] [mi]
[ki:n] ['plego], [for] [ar] [had] [ fa)n] [bi:n]
[pickt] [ba] [z] [m’drfrons] [ta] [mar]

[ edma regf{o)n] [ond] [to] [8i] [o'tempis] [wiy]
far] [hod] [merd] [10] [grv] [pabhsti] [1o] [1z]

| 'metiadz). [at] [waz] [praod], [tu:], [to] [fmk]
[@at] [ar] [had] [sa0] [fa:] [ 'ma:stad] [rz]

| 'sistim] [az] [to] [2'plat] [1t] [m] [a] [wet] [wiy]
[3:nd] [1z] [a"pruzval]. [hi] [nav] [twk] [da] [stik]
[from| [mai| [heendz] [and] [1g zzemmd] [it] [for]
[a] [Gu:] [ 'mmns] [wid] [z] [ nekid] [az]. [Oen]
[wid] [on] [1ks prefon] [av] [ 'mitrist] [hi] [lerd]
[daom] [1z] [ siga’ret], [and] [ keerim] [da] [kem]
[ta] [8o] [ 'wmndao], [hi] [lokt] [ sovar] [i] [a'gen]
[wid] [a] | kon'veks| [lenz].

keen pleasure, for | had oflen been
piqued by his indifference to my
admiration and to the attempts which

1 had made to give publicity to his
methods. 1 was proud, too, to think

that I had so far mastered his

system as 10 apply it in a way which
eamned his approval. He now took the stick
from my hands and examined it for

a few minutes with his naked cyes. Then
with an expression of interest he laid
down his cigarette, and carrying the cane
to the window, he looked over it again

with a convex lens.

"Interesting, though clementary,” said he as
he returned 1o his favourite comer of the
settee. "There are certainly one or two
mdications upon the stick. It gives us

the basis for several deductions.”

| 'mtrstm], [do0] | l'mentari],” [sed] [hi] [az]
[hi] [ tznd] [ta] [rz] [ fervart] [ ka:nor] [av] [8o]
[se'tiz]. "[doar] [a] [ 'sa:inki] [wan] [2:] [tu:]

[ mdi'keifanz] [apon] [0o] [stik]. [] [gvz] [os]
[@2] ['besis] [fa] [ 'sevral] [di’ dakfonz].”

He had never said as much before, and I must admit that his words gave me keen pleasure, for
I had often been piqued by his indifference to my admiration and to the attempts which I had made
to give publicity to his methods. I was proud, too, to think that I had so far mastered his system as
to apply it in a way which earned his approval. He now took the stick from my hands and examined it
for a few minutes with his naked eyes. Then with an expression of interest he laid down his cigarette,

and carrying the cane to the window, he looked over it again with a convex lens.

«Interesting, though elementary,» said he as he returned to his favourite corner of the settee.
«There are certainly one or two indications upon the stick. It gives us the basis for several deductions.»

"Has anything escaped me?" | asked with
some self-importance. "1 trust that there is
nothing of consequence which I have
overlooked?"

"I am afraid, my dear Watson, that

most of your conclusions were erroneous.
‘When 1 said that you stimulated me 1
meant, to be frank, that in noting your
fallacies | was occasionally guided
towards the truth. Not that you are
entircly wrong in this instance. The man is
certainly a country practitioner. And he
walks a good deal.”

"Then I was right.”
"To that extent.”

"But that was all.”

"Ihaz] | entfm] [1s kempt] [mi:|?" Jar] Jaskt] [wid]
[sam] [self]-[rm’pa:tans|. “[ar] [trast] [Dat] [8a] [z]
[ nabm] [av] [ konsikwans] [wilf] [ar] [hov]

[ suva'lokt]?"

"[an] [am] [o"fresd], [mar] [dia] [ "wotsan], [dect]
[maost] [av] [j2] [kon klu:gonz] [war] [1' oonjas].
[wen] [ar] [sed] [0at] [jo] [ stomjolertid] [mi] [ar]
[ment], [ta] [bi] [fraepk], [det] [m] [ ‘notm] (o]

| fclosiz] [ar] [waz] [2 kersnali] [ pardid]
[ta'wo:dz] [da] [tru:d]. [not] [dat] [ju] [ar]
[m'taali] [ron] [m] [&is] [ mstons]. [0a] [ma:n] [z]
["s3:tnli] [2] [ kantri] [prack tifna]. [and] [hi]
[woks] [o] [god] [di1].”

"[den] Ja1] [waz] [rar].”
"[ta] [Set] [1ks tent].”

"[bot] [deet] [wor] [o1]."

«Has anything escaped me?» I asked with some self-importance. «I trust that there is nothing

of consequence which I have overlooked?»

«I am afraid, my dear Watson, that most of your conclusions were erroneous. When I said that
you stimulated me I meant, to be frank, that in noting your fallacies I was occasionally guided towards
the truth. Not that you are entirely wrong in this instance. The man is certainly a country practitioner.

And he walks a good deal.»
«Then I was right.»
«To that extent.»

«But that was all.»
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no. my dear Watson, not all

by no means all. 1 would suggest, for
example, that a presentation to a
doctor is more likely to come from a
hospital than from a hunt, and that when
the initials *C.C." are placed before that
hospital the words "'Charing Cross' very
naturally suppest themselves.”

"You may be right.”

"The probability lics in that dircction.
And if we take this as a working
hypothesis we have a fresh basis from

which to start our construction of this
unknown visitor."

"Well, then, supposing that 'C.C.H."

{"[nso],|[nov], [mar] [dia] ["wotson], [mot] [2:1]
[bar| [nao] [minz] [>:1]. [ar] [wad] [sa'dsest], | far]
[1g"za:mpl], [deet] [o] [ prezen’terfon] [t] [a]

| "dokta] [z] [ma:] [ lakki] [t2] [kam] [from] [a]

| "hospil] [don] [from] [a] [hant], [and] [8at] [wen]
[®i] [x'nufalz] "[si:].[si:]." [a:] [plest] [bi"fa:] [deet]

[ hospitl] [da] [wa:dz] | “Searm] [kros] [ veri]

| 'necgroli] [so'dsest] [dom'setvz].”

“ljo] [met] [bi] [rait].”

“[0a] [ proba biliti] [larz] [m] [deat] [di rekfon].
[ond] [1f] [wil [teik] [ds] [oz] [a] [ 'wsckm)]
[har'pobsis] [wi] [hav] [a] [fref] [ bersis] [from]
[wilf] [ta] [sta:t] | "ava] [ken’strakfon] [av] [&is]
[an'naon] | vezita)."

“[well, [den], [s0'pavzm] [dot] [si:].[si:]. [ef]."

does stand for ‘Charing Cross Hospital,' what

further mferences may we draw?”

[do] [stend] [fa] '["fearm] [kros] [ hosprl],’ [wot]
" fa:0or] ['mforonstz] [mer] [wi] [dro:[?"

"|do] [nan] [so'dgest] [dom selvz]? [ju] [noo]
[mai] ['mebadz]. [o'plar] [dem]t”

"o none suggest themselves? You know

my methods. Apply them!”

«No, no, my dear Watson, not all — by no means all. I would suggest, for example, that
a presentation to a doctor is more likely to come from a hospital than from a hunt, and that when
the initials «C.C.» are placed before that hospital the words «Charing Cross’ very naturally suggest
themselves.»

«You may be right.»

«The probability lies in that direction. And if we take this as a working hypothesis we have
a fresh basis from which to start our construction of this unknown visitor.»

«Well, then, supposing that ,,C.C.H.“ does stand for ,,Charing Cross Hospital,”“ what further
inferences may we draw?»

«Do none suggest themselves? You know my methods. Apply them!»

[ifcan only think of the obvious
conclusion that the man has practised
in town before going to the country.”

[fat]]ikan)] ['sonki] [Omk] [ov] [3i] [ 'Dbvias]
[kan khn:gen]| [8ect] [80] [man] [haz] | prakist]
[m] [taon] [bi'f:] [gavm)] [1a] [da] [ kantri]."

"I think that we might venture a little
farther than this. Look at it in this light.
On what occasion would it be most
probable that such a p ion would
be made? When would his friends unite
10 give him a pledge of their good will?
Obviously at the moment when Dr.

*[ar] {8k [dot] [wil [mat] ["vengor] [a] ['ltl]
| "fa:da] [dan] [dis]. [luk] [at] [1t] [m] [is] [last].
[on] [wot] [a'kergan] [wad] [it] [bi] [maost]
['probabl] [dot] [say] [2] [prezen terfon] [wod]
[bi] [meid]? [wen] [wad] [12] [frendz] [ju: nat]
[ta] [grv] [m] [] [pleds] [ov] [dea] [god] [wi]?
| 'obviasli] [at] [8a] | ' meomant] [wen] [ dokia]

Mortimer wilhdrew from the service of
the hospital in order 1o start a practice
for himself. We know there has been a
presentation. We believe there has been a
change from a town hospital to a
country practice. Is it, then, stretching

[ 'ma:tima] [wid'dru:] [from] [0a] [ s3ovis] [ov]
[80] ['hwsprl] [m] [‘a:do] [12] [stat] [a] |‘prackiss]
[fo] [hum'self]. [wi] [nao] [da] [haz] [bin] [2]

| prezen’terfon]. [wi] [bi'lizv] [8a] [hoz] [bin] [a]
|Yemds] [fram] [a] [taon] [ hosprl] [to] [a]

| kantri] |'prekiis]. [z] [1t], [den], [ 'streffin]

["avar] | ‘mfarons] [t:] [fa:] [ta] [ser] [dat] [da]
[ prezen’teyfon] [waz] [on] [3i] ['kerson] [av]
[8a] [emds]?"

our inference 100 far to say that the
p ion was on the of
the change?"

"It certainly seems probable.” "[it] [ ss:tnli] [simz] | ‘probobl]."

«I can only think of the obvious conclusion that the man has practised in town before going
to the country.»

«I think that we might venture a little farther than this. Look at it in this light. On what occasion
would it be most probable that such a presentation would be made? When would his friends unite
to give him a pledge of their good will? Obviously at the moment when Dr. Mortimer withdrew
from the service of the hospital in order to start in practice for himself. We know there has been
a presentation. We believe there has been a change from a town hospital to a country practice. Is it,
then, stretching our inference too far to say that the presentation was on the occasion of the change?»
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«It certainly seems probable.»

ynu will observe that he could not
have been on the stafT of the hospital,

since only a man well-established in a
London practice could hold such a
position, and such a one would not drift
into the country. What was he, then? If

he was in the hospital and yet not on

the staff he could only have been a

T geon o a h physici: little
more than a senior student. And he

lef five years ago— the date is on the
stick. So your grave, middle-aged family
practitioner vanishes into thin air, my

dear Watson, and there emerges a young
fellow under thirty, amiable, unambitious,
absent-minded, and the possessor of a
favourite dog, which I should describe roughly
as being larger than a terrier and

smaller than a mastiff."

1 laughed incredulously as Sherlock Holmes
leaned back in his settee and blew little
wavering rings of smoke up to the

ceiling.

{"[nao],|[ju] [wil] [sb"zz:v] [8ot] [hi] [kad] [not]
[hav] [bin] [on] [Ba] [sta:f] [av] [Ba] [ hospul],
[sms] [aonli] [a] [man] [wel]-[1s"txblyt] [m] [a]
['landan] |'precktss] [kad] [hovld] [saf] [a]
[po'zifon], [ond] [sa] [a] [wan] [wad] [nt] [drif]
['mia] [3a] ['kantr]. [wot] [waz] [hi:], [den]? [4]
[hi] [waz] [m] [3o] I‘hT_?-‘ml‘“_I [and] [jet] [mot] [on]
[80] [sta:f] [hi] [kad] [“aunli] [hav] [bin] [2]

| "havs sz:dgan] [2:1] [a] [ haosft zfon]— [ ul]
[ma:] [8an] [a] [ 'sinja] [ "stju:dant]. [and] [hi]
[lef] [farv] [jioz] [2"gao] — [8o] [den] [s] fon] [do]
[suk]. [sao] [ja] [grerv], [ mudl ewdgd] [ famli]
[prack ‘tfna] [ 'vaenyfiz] [ 'mia] [0mn] [cal, [mar]
[dia] ["wotson], [and] [deor] [1'ma:dgiz] [] [ian]
['feloo] ['anda] [ "@a:ti], [ 'ermjabl], | Anzm bifas],
| "bsant 'mamdid], [ond] [da] [pa’zesar]| [av] [a]

| "fervortt] [dog], [wil] [a1] [fod] [dis"kraib] [ 'rafli]
[27] 'bizm] [ 'la:dga] [dan] [3] [ terar] fond]

| 'sma:la] [don] [a] ['mastf].”

[as] [la:ft] [m ' kredjoloshi] [az] | f3:hok] [hoomz]
[licnd] [back] [m] [z] [se'ti:] [and] [bhu:] [ ']
['wervory] [rmz] [av] [smouk] [ap] [12] [9o]

[ 'si:lm].

«Now, you will observe that he could not have been on the staff of the hospital, since only
a man well-established in a London practice could hold such a position, and such a one would not drift
into the country. What was he, then? If he was in the hospital and yet not on the staff he could only
have been a house-surgeon or a house-physician — little more than a senior student. And he left five
years ago — the date is on the stick. So your grave, middle-aged family practitioner vanishes into thin
air, my dear Watson, and there emerges a young fellow under thirty, amiable, unambitious, absent-
minded, and the possessor of a favourite dog, which I should describe roughly as being larger than

a terrier and smaller than a mastiff.»

I laughed incredulously as Sherlock Holmes leaned back in his settee and blew little wavering

rings of smoke up to the ceiling.

["Aslio the latter part, I have no

means of checking you,” said 1, *but at
least it is not difficult to find out a

few particulars about the man's age

and professional carcer.” From my small
medical shelf 1 took down the Medical
Directory and tumed up the name. There
were several Mortimers, but only one
who could be our visitor. I read his
record aloud.

E“l:vlz\ [ta] |6=||I['Ia:l:|] !pﬂ:l\. [ar] [hav] [nao]
[mi:nz] [ov] [ k] [ju:]," [sed] [ar], "[bat] [st]
[li:st] [xt] [s] [oot] [*dafikolt] [ta] [famd] [avt] [a]
[f5u:] [po’ukjoloz] [o"baot] [da)] [mienz] [exds]
[and] [pra’fzfonl] [ka'nal.” [from] [mai] [smo:l]
['medikal] [fIf] [ar] [tok] [daon] [a] ['medikal]
[dr'rektari] [and] [t3:nd] [ap] [8o] [nemm]. [8a]
[wa] ['sevral] [ 'mo:timaz], [bat] [ *sonli] [wan]
[huc] [kad] [bi] |'ava] ["vezita). Jar] [red] [rz]

| ‘rekocd] [2'laod].

«As to the latter part, I have no means of checking you,» said I, «but at least it is not difficult
to find out a few particulars about the man’s age and professional career.» From my small medical
shelf I took down the Medical Directory and turned up the name. There were several Mortimers, but
only one who could be our visitor. I read his record aloud.

"Mortimer, James, M.R.C.S.,

1882, Grimpen, Dartmoor,

Devon. House-surgeon, from

1882 to 1884, at

Charing Cross Hospital. Winner of the
Jackson prize for Comparative Pathology,
with essay entitled "Is Discase a Reversion?
Corresponding member of the Swedish
Pathological Socicty. Author of "Some
Freaks of Atavism' (Lancet

1882). 'Do We Progress™

(Journal of Psychology, March,

1883). Medical Officer for the

parishes of Grimpen, Thorsley, and High
Barrow.”

[ “mo:tmma |, [[dgemmnz], [em].[ac].[si:] [£s].,

| er'tin|| "erti][tu:], /Grimpen/, /Dartmoor/,

[ ‘devan]. [ haos ss:dsan], [from]

[ er'tizn] [ enti][tu:] [tu:] [ e1'tin][ enti][f:], [at]
[*fearm} kros] [ ospet]. ['wmar] [ov] [3a]

[ 'dseckson] [prasz] [fa] [kom peerotiv] [paGolodsi],
[wid] [ "eser] [m'tantld] "[z] [di‘ziz] [a] [n'va fon]|?
[ omss'pondun] ["'membar] [av] [8a] ['swi:dif]

| ptia’todgikal| [sa'saiati]. [ '2:00r] [av] '[som]
[friks] [av] [zta viz (a)m]' ([ lansit]

| er'tin][ "enti][tu:]). [do] [wi] [proo’gres|7
(I'dg:nl] [av] [san kolodsi], [macy],

[ e1'tizn][ enti] [0ri:]). [‘medikal] [ "pfisa] [f2] [do]
['peenfiz] [av] /Grimpen, /Thorsley/, [ond] [har]

| ‘baran].”

«Mortimer, James, M.R.C.S., 1882, Grimpen, Dartmoor, Devon. House-surgeon, from
1882 to 1884, at Charing Cross Hospital. Winner of the Jackson prize for Comparative Pathology,
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with essay entitled «Is Disease a Reversion?» Corresponding member of the Swedish Pathological
Society. Author of «Some Freaks of Atavism’ (Lancet 1882). «Do We Progress?» (Journal
of Psychology, March, 1883). Medical Officer for the parishes of Grimpen, Thorsley, and High

Barrow.»

["Nojmention of that local hunt,

‘Watson,” said Holmes with a mischievous

smile, "but a country doctor, as you

very astutely observed. I think that I

am fairly justified in my

inferences. As to the adjectives, | said,

il I remember right, amiable,

unambitious, and absent-minded. It is

my experience that it is only an

amiable man in this world who receives
ials, only an

one who abandons a London carcer for

the country, and only an

absent-minded one who leaves his stick

and not his visiting-card after waiting

an hour in your room.”

"And the dog?"

{"[na0]|| ‘menfon] [av] [det] [ lookal] [hant],

| 'wotsan],” [sed] [heomz] [wid] [a] | misyivas]
[smail], "[bat] [a] [ kantri] ['dokia], [az] [ju]

| 'veri] [as'tju:tli] [obz3:vd]. Ja1] [0mk] [dat] [a1]
[om] [ feali] ["dsastifard] [m] [mar]

|'mf: |- [oz] [ta] [8i] [ adgikirve], Jai] [sed],
[1f] [ar] [n'memba] [rait], | comjabl],

[ .Anzm 'bifas], [ond] [ absont’ mamdid]. [1t] [s]
|mai] [tks'prorions] [8at] [1t] [s] [ sonli] [an]
[‘ermjabl] [meen] [m] [81s] [wadd] [hu] [r'sivz]
| testi'maonjalz], [ aunli] [an] [ anzm bifas]
[wan] [hu:] [a'bzndanz] [a] [ landon] [ka'nia] [fa]
(0] [ kantri], [and] [“aonki] [an]

| ‘zbsant 'mamdid] [wan] [hu:] [lizvz] [rz] [stik]
[ond] nnt] [cz] [ vizatm ka:d] | a:flo] ['weim]

[on] [ ‘avar] [mn] [jo] [ru:m].”

“lond] [30] [dog]?"

«No mention of that local hunt, Watson,» said Holmes with a mischievous smile, «but a country

doctor, as you very astutely observed. I think that I am fairly justified in my inferences. As to the
adjectives, I said, if I remember right, amiable, unambitious, and absent-minded. It is my experience
that it is only an amiable man in this world who receives testimonials, only an unambitious one who
abandons a London career for the country, and only an absent-minded one who leaves his stick and

not his visiting-card after waiting an hour in your room.»

«And the dog?»

["Hias]been in the habit of carrying this
stick behind his master. Being a heavy
stick the dog has held it tightly by the
middle, and the marks of his teeth are
very plainly visible. The dog’s jaw, as
shown in the space between

these marks, is too broad in my
opinion for a terrier and not broad
enough for a mastifT. It may have been
yes, by Jove, it 1s a curly-hamred
spanicl.”

He had risen and paced the room as he
spoke. Now he halted in the recess of
the window. There was such a ring of’
conviction in his voice that | glanced up
in surprisc.

"My dear fellow, how can you possibly
be so sure of that?"

{"[hoz]|[bin] [m] [da] [ hacbit] [av] [ kerim] [Ois]
|stik] [br'hamd] [1z] [ 'ma:sta]. | "bim] [a] [ hevi]
[stk] [8a] [dog] [haz] [held] [a] [ 'tarti] [bar] [do]
["mnedl], [and] [30] [macks] [av] [xz] [6i:0] [2]
['veri] | ‘plemli] [ 'vizabl]. Ii‘ﬂ! [dogz] [dsa], [az]
[foon] [m] [3o] [spers] [bi'twin]

[®i:z] [maks], [1z] [tu:] [bra:d] [m] [mar]
[2'pmjan] [far] [2] [ tenar] [and] [oot] [bra:d]
[r'naf] [for] [a] [ 'mastf]. [1] [mer] [hov] [bin]
Lies], [bai] [dsaov], [t] [s] [a] [ k3:h]-[head]

| "speenjol].”

[hi] [had] ["rizn] [ond] [peist] [80] [ru:m] [oz] [hi]
[spouk]. [nao] [hi] [ ho:lud] [m] [da] [r1'ses] [av]
[80] ['wmdaa]. [da] [waz] [saff] [a] [rm] [av]
[kan'vikfon] [m] [iz] [vais] [Oot] Jai] [gla:nst] [ap]
[m] [sa'prauz].

“[mar] [dio] [ feboo], [hao] [kon] [jo] [ posabli]
[bi] [s00] [foar] [v] [at]?"

«Has been in the habit of carrying this stick behind his master. Being a heavy stick the dog
has held it tightly by the middle, and the marks of his teeth are very plainly visible. The dog’s jaw,
as shown in the space between these marks, is too broad in my opinion for a terrier and not broad
enough for a mastiff. It may have been — yes, by Jove, it is a curly-haired spaniel.»

He had risen and paced the room as he spoke. Now he halted in the recess of the window.
There was such a ring of conviction in his voice that I glanced up in surprise.

«My dear fellow, how can you possibly be so sure of that?»
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["For]the very simple reason that I see [FIfa1[0] [ 'veri] [ smpl] [ Tizzn] [ot] [a] [si:]
the dog himsell on our very [8a] [dog] [him'self] [on] ['ava] [ veri]

door-step, and there is the ring of its [do:Hstep], [ond] [8a] [z] [8a] [rm] [ov] [1ts]
owner. Don't move, 1 beg you, Watson. |"avna). [daont] [mu:v], [a1] [beg] [ju:], [ "wotson].

He is a professional brother of
yours, and your presence may be of
assistance 1o me. Now is the dramatic

[hil [2] [a] [pro’ ffon] [ bradar] [ov]
[i2:z], [and] [ja] [ 'prezns]| [mex] [bi] [av]
[2'sistons] [to] [mi:]. [nao] [z] [8o] [dro maetik]

moment of fate, Watson, when you hear | 'maomant] [av] [fert], [ 'wotsan], [wen] [ju] [hiar]
a step upon the stair which is walking [] [step] [apon] [da] [stea] [wil] [1z] |'wakm)]
into your life, and you know not whether ['mta] [ja] [laxf], [and] [jo] [nau] [aot] [ 'weda]

for good or ill. What does Dr. James [fa] [god] [2:r] [il]. [wot] [daz] | dokia] [dgermz]
Mortimer, the man of scicnce, ask of [ 'ma:tima], [0a] [man] [av] [ 'saoms], [wsk] [av]
Sherlock Holmes, the specialist in crime? [f3:lok] [hovmz], [Ga] [ "spefolst] [m] [kram]?

Come in!" [kam] [m]!"

«For the very simple reason that I see the dog himself on our very door-step, and there is the ring
of its owner. Don’t move, I beg you, Watson. He is a professional brother of yours, and your presence
may be of assistance to me. Now is the dramatic moment of fate, Watson, when you hear a step upon
the stair which is walking into your life, and you know not whether for good or ill. What does Dr.
James Mortimer, the man of science, ask of Sherlock Holmes, the specialist in crime? Come in!»

@aﬁmamm of our visitor was a
surprise t0 me, since 1 had expected

a typical coumiry practitioner. He was a
very tall, thin man, with a long nose

like a beak, which jutted out between two
keen, pray eyes, set closcly together and
sparkling brightly from behind a pair

of pold-rimmed glasses. He was clad

in a professional but rather slovenly
fashion, for his

frock-coat was dingy and his trousers
frayed. Though young, his long back was
already bowed, and he walked with a
forward thrust of his head and a

general air of peering benevolence. As
e entered his eyes fell upon the stick in
Holmes's hand, and he ran towards it
with an exclamation of joy. "I am

so very glad,” said he. "I was not

sure whether I had left it here or in

the Shipping Office. 1 would not losc that
stick for the world.”

"A presentation, I see,” said Holmes.

@[n'plmsl [av] [ava] [ vezrta] [waz] [a]
[55"praiz] [2] [mi:], [sms] [a] [hod] [iks'pektid]
[] [ uprk(o)1] ["kantri] [prck-tfina]. [hi] [waz] [o]
["veri] [to:1], [fn] [macn], [wid] [o] [fon) [nooz]
[lark] [2] [bik], [will] [ dsatid] [aot] [bi‘twin] [tu:]
[kin], [grer] [atz], [s£1] [ 'kloosli] [to"geda] [and]
['spacklmg) [ branli] [from] [bi'hamd] [a)] [pear]
fov] [gooldHirmd] ["glasiz]. [hi] [woz] [Kleed]
[m] [a] [pra'fefonl] [bat] [ 'ra:0a] [ slavnli]

[ fafan], [fa] [hez]

| ‘frok 'kaot] [waz] [ 'dindsi] [ond] [1z] [ "travzaz]
[frerd]. [ou] [jan], [hez] [bon] [back] [woz)
[o:0'redi] [boud], [and] [hi] [wa:kt] [wid] [a]

[ fa:wad] [Brast] [ov] [1] [hed] [ond] [a]
|"dsenaral] [ear] [av] ['prarm] [bi'nevalons]. [oz]
[hi] ["entad)] [hiz] [aiz] [fel] [spon] (8] [suk] [m]
/Holmes's/ [haend], [and] [hi] [ren] [to"'wa:dz] [rf]
[wid] [an] [,cksklo'metfan] [ov] [dgor]. “[ar] [am]
[sou] | 'veri] [ghed],” [sed] [hi:]. "Jar] [waz] [mot]
Lfoa] ['wedor] [ar] [hod] [kfi] (] [huor] [2:x] [m]
[8a] ['Jipm] [ "ofis]. [ar] [wad] [not] [hu:z] [dat]
[stik] [fa] [30] [wa:dd]."

“[a] [ prezen texfon], [ar] [si1," [sed] [hoomz].

The appearance of our visitor was a surprise to me, since I had expected a typical country
practitioner. He was a very tall, thin man, with a long nose like a beak, which jutted out between two
keen, gray eyes, set closely together and sparkling brightly from behind a pair of gold-rimmed glasses.
He was clad in a professional but rather slovenly fashion, for his frock-coat was dingy and his trousers
frayed. Though young, his long back was already bowed, and he walked with a forward thrust of his
head and a general air of peering benevolence. As he entered his eyes fell upon the stick in Holmes’s
hand, and he ran towards it with an exclamation of joy. «I am so very glad,» said he. «I was not sure
whether I had left it here or in the Shipping Office. I would not lose that stick for the world.»

«A presentation, I see,» said Holmes.

sir."
"From Charing Cross Hospital?™

"From one or two fricnds there on the
occasion of my marriage.”

"Dear, dear, that's bad!” said Holmes,
shaking his head.

Dr. Mortimer blinked through his glasses
in mikd astonishment. "Why was it
bad?"

"Omly that you have disarranged our
little deductions. Your marriage, you say?"

"Yes, sir. | married, and so lefl the
hospital, and with it all hopes of a
consulting practice. It was necessary lo
make a home of my own.”

{"lies] [s3:]-
“[fram] ['Yeorm] [kros] [ hospitl] 2"

"[fram] [wan] [2:] [tu:] [frendz] [ear] [on] [&i]
[a'kergon] [av] [mar] | 'manidsg]."

"[dia], [dso], [deets] [beed]!" [sed] [hoomz],
[ ferkm] [rz] [hed].

['dokta] [ 'mo:trma] [blmki] [6ru:] [rz] [ gha:siz]
[m] [mauld] [os"tonifmant]. "[war] [woz] [it]
[baed]|?"

*[*onli] [Bat] [ju] [hav] [ disa 'remdsd] [‘ava]
[ Iutl] [di*dakfonz]. [jo] [ meenids], [jo] [ser]?"

“[jes], [ss]. ar] [ 'maend], fond] [so0] [l)] (3]
[ hosprt], [and] [wid] [1t] [2:1] [havps] [av] [2]

[kansaltm] [ prackis]. [it] [waz] [ ‘nesisari] [ta]
[meik] [a] [hoom] [ov] [mar] [sun].”
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«Yes, sir.»

«From Charing Cross Hospital 7»

«From one or two friends there on the occasion of my marriage.»

«Dear, dear, that’s bad!» said Holmes, shaking his head.

Dr. Mortimer blinked through his glasses in mild astonishment. «Why was it bad?»
«Only that you have disarranged our little deductions. Your marriage, you say?»

«Yes, sir. I married, and so left the hospital, and with it all hopes of a consulting practice. It
was necessary to make a home of my own.»

cnmc, we are not so far wrong,
afler all,” said Holmes. "And now,
Dr. James Mortimer—"

"Mister, sir, Mister — a humble
M.R.CS."

"And a man of precise mind,
evidently.”

"A dabbler in science, Mr. Holmes, a
picker up of shells on the shores of the
great unknown ocean. | presume that it
is Mr. Sherlock Holmes whom | am
addressing and not—*

"No, this is my friend Dr. Watson.”

{"Tkaml, | [kam], [wi] [3] [mot] [so0] [fa:] [ron],
["acfiar] [>1]," [sed] [haomz]. “and] [nao],
| ‘dokia] [dsermz] ['motrma]—"

" 'musta], [s3:], ['musta]— [a] [ 'hambl]
[em].[a:].[si:].[es]."

"[ond] [] [mzn] [ov] [pn’'saiz] [mamd],
| 'evidontli].”

“[a] ["dzcblar] [m] | "sarons], | 'musta] [haomz], [a]
|'pikar] [ap] [av] Lfete] [on] [do] [fa:z] [av] [Oa]
[grent] [an'noon] ["aufon]. [ar] [pr‘zju:m] [8at] [1t]
[s] [ 'musta] [ fa:hok] [hoomz] [hu:m] [ar] [am]
[o"dresm| [and] [not]—"

"[nao], [dis] [1z] [mai] [frend] [ dokta] ['wotsan]."

«Come, come, we are not so far wrong, after all,» said Holmes. «And now, Dr. James

Mortimer — —»

«Mister, sir, Mister — a humble M.R.C.S.»

«And a man of precise mind, evidently.»

«A dabbler in science, Mr. Holmes, a picker up of shells on the shores of the great unknown
ocean. I presume that it is Mr. Sherlock Holmes whom I am addressing and not — —»

«No, this is my friend Dr. Watson.»

ln meet you, sir. | have heard your
name mentioned in connection with that
of your friend. You interest me very much,
Mr. Holmes. I had hardly expected

so dolichocephalic a skull or such
well-marked supra-orbital development.
‘Would you have any objection to my
running my finger along your parictal
fissure? A cast of your skull, sir, until the
original is available, would be an
omament 1o any anthropological
muscum. It is not my intention to

be fulsome, but | confess that 1 covet
your skull.”

Sherlock Holmes waved our strange
visitor into a chair. *You are an
enthusiast in your linc of thought, 1
perceive, sir, as | am in mine," said

he. "I observe from your forefinger that
you make your own cigareties. Have no
hesitation in lighting one.”

{lgked][ta] [mict] [ju:], [s3:]. [ar] [hov] [hs:d] [1o]
|nem| [ 'menfond] [m] [ka'nekfon] [wid] [Oat]
[av] [j] [frend]. [jo] [ mtrst] [mi] ['veri] [may],

| 'mista] [hoomz). [ar] [had] ["ha:dk] [iks'pekud]
[sau] [ dolikaoke ' fazhik] [a] [skal] [2:] [sad]
[well-{mazkt] | 'sju:pra}-[ ‘a:brtl] [dr'velopmant].
[wad] [jo] [hov] | ‘eni] [ob’dsekfon] [ta] [mai]
['ranuy] [mai] [*fmgor] [o"Toy] [jo] [po’ramt]
['fifa]? [a] [kazst] [av] [jo] [skal], [s3:], [on"ul] [3i]
[a'nidgonl] [z] [a"verlobl], [wad] [bi] [an]

| ">:namant]| [to] | £ni] | anfiraps’todgikal |

[mju(:) ziam]. [1t] [s] [0t] [mar] [m’tenfon] [10]
[bi] [ folsam], [bat] [ar] [kan fes] [Oot] [ai] [ kavit]
[ia] [skal]."

| "J5:lok] [havmz] [wevd] | aoa] [stremds]
["vezitor] ['mita] [0] [§&a]. “[jo] [or] [an]
[m’Gju:zzest] [m] [ja] [lam] [ov] [02:t], [ar]
Ipa’si:v], [sx:], [az] [au] [om] [m] [mam],” [sed]
[hi:]. "[ar] [ab z3:v] [fram] [ja] |'f:v:||'n}g;)\ [dat]
[io] [merk] [jor] [aon] [ siga‘rets]. (hov] [nao]

| heza‘teifon] [m] [ latm] [wan]."
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«Glad to meet you, sir. I have heard your name mentioned in connection with that of your
friend. You interest me very much, Mr. Holmes. I had hardly expected so dolichocephalic a skull
or such well-marked supra-orbital development. Would you have any objection to my running my
finger along your parietal fissure? A cast of your skull, sir, until the original is available, would be
an ornament to any anthropological museum. It is not my intention to be fulsome, but I confess that
I covet your skull.»

Sherlock Holmes waved our strange visitor into a chair. «You are an enthusiast in your line
of thought, I perceive, sir, as I am in mine,» said he. «I observe from your forefinger that you make
your own cigarettes. Have no hesitation in lighting one.»

‘The man drew out paper and tobacco {[8a]([mzn] [dru:] [aot] [ perpar] [and] [ta'bakao]
and twirled the one up in [ond] [tw3:ld] [8a] [wan] [ap] [m]

[&i] [ ada] [wid] [sa’pravam] [deks terti]. [hi]
[had] [ton], [ kwivarm] ['fimeaz] [az] | xdgad]
[ond] [ ‘resths] [az] [8i] [2nteni:] [av] [on]

the other with surprising dexterity. He
had long, quivering finpers as agile

and restless as the antennae of an

insect. | 'msekt].

Holmes was silent, but his little darting [hoomez] [waz] [ satlont], [bot] [z] [ Id] [*dactm)
glances showed me the interest which he took | 'gla:nsiz] [faud] [mi] [&i] | mitrist] [wigf] [hi] [tok]
in our curious companion. "I [m] ['ava] [ kjvonas] [kam 'panjon]. "[ar]

presume, sir,” said he at last, "that it
was nol mercly for the purpose of

[pr'zjuml, [, [sed] [hil [ot] [la’st], "[et] [0]
[woz] [not] [ 'meli] [fa] [da] [ 'pa:pos] [ov]

examining my skull that you have done [1g" zeminm | [mar] [skal] [dot] [jo] [hov] [dan]
me the honour to call here last night and [mi] [8i] ["ona] [ta] [ka:1] [hia] [la:st] [nast] [and]
apain today? [a"gen] [ta"dex]?”

"No, sir, no; though I am happy to “[nao], [s3:], [nov]; [8a0] [ar] [am] [ hapi] [ta]
have had the opportunity of doing that [hov] [had] [&i] | opo'tjuniti] [av] | du(:)m] [dxt]
as well. I came to you, Mr. Holmes, [az] [wel]. [ar] [kexm] [ta] [ju:], [ ‘mista] [haomz],
because | recognized that | am mysell [br'kaz] [ar] [ rekagnarzd] [3ot] [ar] [om] [mar’self]
an unpractical man and because I am [an] [an’pracktikol] [man] [ond] [bi'kaz] [ar] [am]

suddenly confronted with a most serious | 'sadnli] [kon"frantid] [wid] [a] [movst] [ 'siorios]
and extraordinary problem. Recognizing, as [and] [1ks' tra:dnri] [ ‘problom]. [‘rekagnarzm], [az]
1 do, that you are the sccond highest [an] [du:], [dect] [ju] [a] [do] | 'sekond] [ hamst]

expert in Europe—" |'ekspa:t] [m] [ joorop]—"

The man drew out paper and tobacco and twirled the one up in the other with surprising
dexterity. He had long, quivering fingers as agile and restless as the antennae of an insect.

Holmes was silent, but his little darting glances showed me the interest which he took in our
curious companion. «I presume, sir,» said he at last, «that it was not merely for the purpose
of examining my skull that you have done me the honour to call here last night and again to-day?»

«No, sir, no; though I am happy to have had the opportunity of doing that as well. I came to you,
Mr. Holmes, because I recognized that I am myself an unpractical man and because I am suddenly
confronted with a most serious and extraordinary problem. Recognizing, as I do, that you are the
second highest expert in Europe — —»

[PIndeed_]sirt May I inquire who has

the honour to be the first?" asked Holmes
with some asperily.

"To the man of preciscly scientific
mind the work of Monsicur Bertillon
must always appeal strongly.”

"Then had you not better consult him?"

"I said, sir, to the precisely scientific
mind. But as a practical man of

affairs it is acknowledged that you stand
alone. 1 trust, sir, that I have not
inadvertently—"

"Just a little,” said Holmes. "I think,
Dr. Mortimer, you would do wiscly if
without more ado you would kindly tell
me plainly what the exact nature of
the problem is in which you demand
my assistance.”

{"[m"di:d],|[s3:]! [mer] [ar] [m'kwaro] [hu:] [hoz)
[] ['ona] [ta] [bi] [Ba] [F:st]?" [a:ski] [havmz|
[wid] [som] [as perti].

"[1a] [8a] [mzen] [av] [pri’sasli] [ saton ' ufik]
[mamd] [da] [wak] [av] [ma'sjs:] Bertillon/
[mast] ['>:lwerz] [a"picl] [ stropli]."

"|0en] [had] [jo] [mot] [ ‘beta] [kon'salt] [hom]?"

"[an] [sed], [s3:], [ta] [da] [pri’samslhi] [ saon'ufik]
[mamd]. [bat] [az] [a] | preckirkal] [mzn] [av]
[a'feaz] [1t] [8] [ok nolidsd] [dot] [jo] [stand]
[2'loon]. [ar] [trast], [s3:], [dt] [ar] [hav] [not]

| mad"va:tontli}—"

"[dsost] fa] ["lt]," [sed] [hoomz]. “fa] [Omyk],

| 'dokia] [ 'mo:tma], [ju] [wad] [do] | ‘warzhi] [1f]
[wr'daot] [ma:r] [2'du:] [jo] [wod] [ kamdli] [tel]
[mi] ['plemli] [wot] [8i] [1g'zzkt] [ nerfor] [av]
[85] [ ‘problom] [z] [m] [wif] [jo] [dr ma:nd]

[mar] [a"sistons]."
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«Indeed, sir! May I inquire who has the honour to be the first?» asked Holmes with some
asperity.

«To the man of precisely scientific mind the work of Monsieur Bertillon must always appeal
strongly.»

«Then had you not better consult him?»

«I said, sir, to the precisely scientific mind. But as a practical man of affairs it is acknowledged
that you stand alone. I trust, sir, that I have not inadvertently — —»

«Just a little,» said Holmes. «I think, Dr. Mortimer, you would do wisely if without more ado

you would kindly tell me plainly what the exact nature of the problem is in which you demand my
assistance.»
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Chapter 2. The Curse of the Baskervilles

Chapier|2. The Curse of the Baskervilles

"I have im my pocket a manuscript,”
said Dr. James Mortimer.

"I observed it as you entered the room,”
said Holmes.

"It is an old manuscript.”

"Early cightcenth century, unless it is a
forgery.”

"How can you say that, sir?"

"You have presented an inch or two of it
to my examination all the time that

you have been talking. It would be a poor
expert who could not give the date of a
document within a decade or so. You
may possibly have read my little
monograph upon the subject. I put

that at 1730."

il Yapta]|[m:]. [8a] [ka3:s] [av] [8a] [ baska wilz]

"[ar] [hov] [m] [mai] ["poks] [o] ['menjoskrpt],”
[sed] [dokia] [dgermz] [ 'mo:timal.

“[ar] [ob"za:vd] [1] [az] [jo] ["entad] [80] [rw:m],"

[sed] [haomz].
"[1t] [s] [on] [eold] | 'manjoskrpt].”

"I 3k [ er'tind] |"sengfori], [on'les] [1t] [s] [a]
["fo:dgori].”

“[hao] [kan] [jo] [ser] [deet], [s5:]?"

"ljo] [hav] [pri"zenud] [on] [my] [>:] [u:] ov] [u]
[ta] [mar] [1g, zzemi netfon] [>:1] [da] [tarm] [dect]
liv] [hav] [bizn] ["takm]. [1t] [wad] [bi] [a] [poar]
['skspa:t] [hu:] [kod] [not] [grv] [do] [dent] [av] [o]
| "dokjomont] [wi'dm] [2] ['dekerd] [a:] [sou]. [ju]
|llnc|\ | "posabli] [hav] |n‘d! [man] [ Ttl]

[ momogra:f] [opon] [8a] ['sabdgikt]. [ar] [pot]
[0eet] [at] | "sevn'tin][ Ba:6]."

«I have in my pocket a manuscript,» said Dr. James Mortimer.

«I observed it as you entered the room,» said Holmes.

«It is an old manuscript.»

«Early eighteenth century, unless it is a forgery.»

«How can you say that, sir?»

«You have presented an inch or two of it to my examination all the time that you have been
talking. It would be a poor expert who could not give the date of a document within a decade or so.
You may possibly have read my little monograph upon the subject. I put that at 1730.»

["Thelexact date is 1742.%

Dr. Mortimer drew il from his
breast-pocket. "This family paper was
committed to my care by Sir Charles
Baskerville, whose sudden and tragic death
some three months ago created so

much excitement in Devonshire. | may say
that I was his personal friend as well as
his medical attendant. He was a
strong-minded man, sir, shrewd, practical,
and as unimaginative as | am

mysell. Yet he took this document very
seriously, and his mind was prepared for
just such an end as did eventually
overtake him."”

Holmes stretched out his hand for the
manuscript and flattened it upon his knee.
"You will observe, Watson, the aliernative
use of the long s and the short. Itis

one of several indications which enabled
me to fix the date.”

["[ail]lrg zeckt] [dent] [tz] ['sevn tion][ focti[tu:].”

| dokta] [ 'mo:tma)| [dru:] [i] [from] [1z]

[ ‘brest pokit]. "[&s] [ fmili] [ pepa] [waz]
[ka'mited] [to] [mai] [kea] [bar] [so] [fa:lz]

[ "bacska vil], [hu:z] [ 'sadn] [ond] [ tredgik] [de0]
[som] [6ri:] [mands] [5'goo] [kri(:) entid] [so0]
[malf] [1k saitmont] [m] [ ‘devanfal]. Jai] [mer] [ser]
[dot] [a1] [waz] [1z] [ 'pa3:snl] [frend] [az] [wel] [az]
[1z] [ ‘medikal] [o"tendont]. [hi] [waz] [2]

[ "stron ' mamdid] [men], [s3:], [fru:d], [ prakiksl],
[ond] [oz] | Amt'medgmativ] [oz] [ar] [am]
[max’self]. [jet] [hi] [tok] [Mis] [ dokjomant] [ “veri]
['siarosil, [and] [1z] [mamd] [waz] [prpead] [fa]
[dsast] [sa¥] [an] [end] [az] [did] [1'vengali]

[ ,sova’teik| [him].”

[houmz] [strefl] [avt] [1z] [hend] [fa] [da]
['mzznjoskrpt] [and] | 'fletnd] [1n] [opan] [17] [nic].
"ljv] [wil] [ab'z3:v], ['wotsan], [8i] [2:1't3:natrv]
[ju:s] [av] [3o] [tog] [es] [and] [do] [fo:t]. [1] [s]
[wan] [av] [ 'sevrol] | mdi'keifonz] [wilf] [1"neibld]
[mi] [to] [fiks] [da] [dert].”

«The exact date is 1742.» Dr. Mortimer drew it from his breast-pocket. «This family paper was
committed to my care by Sir Charles Baskerville, whose sudden and tragic death some three months
ago created so much excitement in Devonshire. I may say that I was his personal friend as well as
his medical attendant. He was a strong-minded man, sir, shrewd, practical, and as unimaginative as
I am myself. Yet he took this document very seriously, and his mind was prepared for just such an
end as did eventually overtake him.»
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Holmes stretched out his hand for the manuscript and flattened it upon his knee. «You will
observe, Watson, the alternative use of the long s and the short. It is one of several indications which

enabled me to fix the date.»

[Tlooked over his shoulder at the yellow
paper and the faded script. At the

head was written: "Baskerville Hall,” and
below in large, scrawling figures:
"1742."

"It appears lo be a slatement of some
sort."

"Yes, il is a statement of a certain
legend which runs in the Baskerville
family.”

"But I understand that it is something
more modern and practical upon which

you wish to consult me?”

"Most modem. A most practical,
pressing matier, which must be decided
within twenty-four hours. But the
ipl is short and is mt
connected with the affair. With your permission
1 will read it to you."

[fat]]flokt] [auva) [hez] [ fouldor] [at] [90] [ jeloo]
[ erpor] [and] [80) [ fewdd] [skript]. [at] [da]
[hed] [waz] [T ]: " becska,wil] [ho:T],” [and]
[br'lso] [m] [la:ds], ["skro:lm] | figaz]:

"[*sevn'tin][ " fcti][to:]."

"[u] [a'poz] [1a] [bi] [a] | 'stettmant] [av] [som]
[s2:1]."

"[ies], [1t] [s] [a] [ 'stertmant] [av] [a] ['s3:tn]
['ledsond] [wif] [ranz] [m] [da] [ baska vil]

[ faemuli].

"[bot] [ar] [ ando’staend] [dot] [1t] [s] ["'samOrm]
[mo:] [ modon] [ond] | preckirkol] [apon] [wif]
Lio] [waf] [ta] [kon'salt] mi: |7

"maost] [ ‘mmdon]. [a] [mavst] | 'prackukal],
["presm] ['mzcta], [wif] [mast] [bi] [di’saidid]
[w1'dm] [ 'twenti|[f>r] ["avaz). [bat] [da]

| 'manjoskrpt] [s] [fo:t] [and] 2] | 'mitmthi]
[ka'nektid] [wid] [3i] [o'fea]. [wid] [jo] [pa mifon]
[ar] [wal] [ri:d] [n] [ta] [ju:]."

I looked over his shoulder at the yellow paper and the faded script. At the head was written:
«Baskerville Hall,» and below in large, scrawling figures: «1742.»

«It appears to be a statement of some sort.»

«Yes, it is a statement of a certain legend which runs in the Baskerville family.»

«But I understand that it is something more modern and practical upon which you wish

to consult me?»

«Most modern. A most practical, pressing matter, which must be decided within twenty-four
hours. But the manuscript is short and is intimately connected with the affair. With your permission

I will read it to you.»

[Folmes]leaned back in his chair, placed his
finger-tips together, and closed his eyes,
with an air of resignation. Dr.

Mortimer turned the manuscript to the
Tight and read in a high, cracking voice the
following curious, old-world narrative:

[(hoomz][lind] [baek] [mm] [1z] [¥eo, [plerst] [1z]

| Tmgotps] [t gedal, [and] [Kloozd] [1z] [arz],
[wid] [an] [ear] [av] [ rezig neifan). [ dokia]

[ 'ma:tima] [t3:nd] [da] [ 'manjosknpt] [ta] [da]
[lart] [ond] [red] [m] [2] [has], [ krackm] [vass] [da]
| "foloom)| [ kjvaras], [aold][wa:ld] [ ‘naratv]:

Holmes leaned back in his chair, placed his finger-tips together, and closed his eyes, with an
air of resignation. Dr. Mortimer turned the manuscript to the light and read in a high, cracking voice

the following curious, old-world narrative:—

[FOfjthe origin of the Hound of the
Baskervilles there have been many
statements, yet as | come in a direct

line from Hugo Baskerville, and as 1
had the story from my father, who

also had it from his, 1 have set it

down with all belief that it eccurred even
as is here set forth. And I would have
you believe, my sons, that the same
Justice which punishes sin may also
most graciously forgive it, and that no
ban is so heavy but that by prayer

and repentance it may be removed. Learn
then from thas story not to fear the

fruits of the past, but rather to be
circumspect in the future, that those

foul passions whereby our family has
sufTered so grievously may not agaim be
loosed to our undoing.

Flavilioil [ ondgm] [av] [00] havnd] [av] 9]

| ‘bacska vilz] [8a] [hov] [bin] | 'meni|

[ 'stertmants], [jet] [oz] [ar] [kam] [m] [2] [dr'rekt]
[lam] [from] [ hju:gav] | 'beeska vil], [ond] [az] [ar]
[had] [da] | *sto:n] [from] [mar] | fa:da], [hu:]
["a:lsa0] [hed] [1t] [from] [huz], [ar] [hov] [set] [1t]
[daon] [wid] [2:1] [br'li:f] [dat] [11] ['ks:d] [ i:von]
[52] [1] [ha] [set] [£5:0]. [ond] [ar] [wad] [hov]
[jo] [br'liv], [mar] [sanz], [det] [da] [serm]

| "dgastis] [wif] | ‘panyfiz] [sm] [mei] | o:lsa0]
[maost] | "gregfashi] [f2'gv] [it], [ond] [dot] [nao]
[bn] [] [s00] ["hevi] [bot] [daxt] [bar] [prear]
[and] [n1’pentons] [it] [mer] [bi] [rr'mu:vd]. [3:n]
[&en] [from] [Ois] | 'ston] [not] [ta] [fia] [da]
[fruts] [av] [3a] [past], [bat] [ 'ra:da] [a] [bi]

| 'ss:kamspekt] [m] [do] [ Gu:ga], [dx1] [dovz]
[faol] ['pafonz] [wea'bai] [ava)] | feemili] [haz]

[ 'safad] [sou] ["gri-vasli] [mer] [not] [2'gen] [bi]
[lust] [to] [*avor] [an’du()m].
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«Of the origin of the Hound of the Baskervilles there have been many statements, yet as I come
in a direct line from Hugo Baskerville, and as I had the story from my father, who also had it from
his, I have set it down with all belief that it occurred even as is here set forth. And I would have
you believe, my sons, that the same Justice which punishes sin may also most graciously forgive it,
and that no ban is so heavy but that by prayer and repentance it may be removed. Learn then from
this story not to fear the fruits of the past, but rather to be circumspect in the future, that those foul
passions whereby our family has suffered so grievously may not again be loosed to our undoing.

["Know]then that in the time of the Great

Rebellion (the history of which by the

Finsol]iden] [dot] [m] [do) [tarm] [av] [3o] [greri]
[ Beljon] ([3a] [ rstor] [av] [wid] [bar] [da]

learned Lord Clarendon I most carnestly
commend to your attention) this Manor
of Baskerville was held by Hugo of

that name, nor can it be gamsaid that

he was a most wild, profane, and

godless man. This, in truth, his neighbours
might have pardoned, secing that saints have
never flourished in those parts, but there
was in him a certain wanton and cruel
humour which made his name a by-word
through the West. It chanced that this
Hugo came to love (if, indeed, so

dark a passion may be known under so
bright a name) the daughter of a yeoman
who held lands near the Baskerville estate.

[ 'ls:med] [lo:d] [ klrandan] [ar] [maost] [ “3:nusthi]
[ka'mend] [to] [jar] [2"tenf{a)n]) [S18] [ manor]
[av] | 'baeska vil] [waz] [held] [bar] [ hju:gao] [av]
[8zt] [nemm), [na:] [kan] [it] [bi] [gem’serd] [Oat]
[hi] [woz] [2] [maost] [warld], [prafem], [ond]

[ ‘godhs] [mn]. [&is], [m] [tra:0], [hiz] [ nerbaz]
[mat] [hav] ['pa:dnd], ['si:m] [dot] [semts] [hav]
["nevo] ["ant] [m] [douz] [pacts], [bat] [Ba]
[woz] [m] [xm] [o] ['sx-in] ['wontan) ond)] [kruol]
| 'hju:ma] [wif] [meid] [rz] [nemm] [a] [bai][ws:d]
[Bru:] [0] [west]. [1f] [fa:nst] [Sot] [$is]

[ 'hju:gao] [kemm]| [ta] [lav] ([xf], [m'di:d], [sa0]
[dack] [a] [ ‘pacfon] [mer] [bi] [naon] [*Anda] [so0]
[brart] [o] [nem]) [3o] [‘dortor] [av] [al] [ jooman]
[hu:] [held] [lendz] [nia] [da] | 'baska wil] [1s"ten].

«Know then that in the time of the Great Rebellion (the history of which by the learned Lord

Clarendon I most earnestly commend to your attention) this Manor of Baskerville was held by Hugo
of that name, nor can it be gainsaid that he was a most wild, profane, and godless man. This, in truth,
his neighbours might have pardoned, seeing that saints have never flourished in those parts, but there
was in him a certain wanton and cruel humour which made his name a byword through the West.
It chanced that this Hugo came to love (if, indeed, so dark a passion may be known under so bright
a name) the daughter of a yeoman who held lands near the Baskerville estate.

But{the young maiden, being discreet and
of pood repute, would ever avoid him,

[ibot]J1da] [ja] | ‘mexdn], [ bim) [dis krict] [and]
[av] [god] [ri'pjuct], [wad] ['evar] [a'voed] [him],
[fa] L] [fiad] [xz] [ i:v]] [nem]. [so0] [1t] [kerm]
[ta] [pa:s] [8at] [wan] |'muiklmas] [8is] [ "hju:gao],
[wid] [farv] [o] [siks] [av] [xz] ["awdl] [ond]
['wikid] [kampacnjonz], [staol] [daon] [apan] [Ba]
[fa:m] [and] [ kaid] [of] [30] ['merdn], [ha]
|fa:dor] [and] [ ‘bradoz] [ 'bimm] [fram] [haom],
[2z] [hi] [wel] [nju:]. [wen] [der] [had] [bra:t] [ha]
[10] (0] [ho:1] [30] | 'mexdn] [wat] [plerst] [m] [an]
["apo] [ Yetmbol, [wail] [ "hju:goo] [and] [1z]
[frendz] [szt] [daon] [to] [a] [bon] [ka'ravz], [oz]
[waz] [d¢a] | “nanthi] | kastom].

for she feared his cvil name, So it came
10 pass that one Michaclmas this Hugo,
with five or six of his idle and

wicked companions, stole down upon the
farm and carried ofT the maiden, her
father and brothers being from home,

as he well knew. When they had brought her
to the Hall the maiden was placed in an
upper chamber, while Hugo and his
friends sat down to a long carouse, as
was their nightly custom.

But the young maiden, being discreet and of good repute, would ever avoid him, for she feared
his evil name. So it came to pass that one Michaelmas this Hugo, with five or six of his idle and
wicked companions, stole down upon the farm and carried off the maiden, her father and brothers
being from home, as he well knew. When they had brought her to the Hall the maiden was placed in an
upper chamber, while Hugo and his friends sat down to a long carouse, as was their nightly custom.

Now, |the poor lass upstairs was like o
have her wits turned at the singing and
shouting and tcrrible oaths which came up
1o her from below, for they say that the
words used by Hugo Baskerville, when
he was in wine, were such as might

blast the man who said them. At last

in the stress of her fear she did that which
might have daunted the bravest or most
active man, for by the aid of the

growth of vy which covered (and still
covers) the south wall she came down
from under the caves, and so homeward
across the moor, there being three leagues
betwixt the Hall and her father's farm.

{[nav],/[80] [poal] [kes] [,ap'stcaz] [waz] [lark] [ta]

[Bav] [ho] [wits] [tz:nd)] fat] [3] [ 'sm] [ond]

[ *Jaotm] [ond] [ terabl] [oudz] [wil] [kemm] [ap]
[to] [ba] [from| [bi'lon], [fa] [de1] [set] [at] [a]
[ws:dz] [ju:zd] [bar] [ hjwgoo] | beacska vil], [wen]
[hi] [waz] [m] [wam], [wa] [saff] [oz] [mar]
[bla:st] [8a] [man] [hu:] [sed] [dem]. [at] [la:st]
[m] [3o] [stres] [av] [bo] [fio] Lfi] [did] [dect] [wif]
[mant] [hav] [ “do-ntid] [da] [ 'bremvist] [5:] [moost]
['acktiv] [meen), [fa] [bai] [8i] [end] [av] [Ba]
|5[:u|0] Jov] ['amvi] [wilf] | kavad] (Jand] |stl]

[ 'kavoz]) [8a] [saol] [wa:l] [fi] [kemm] [daon]
[fram] [ “anda] [&i] [i:vz], [and] [sa0] [ haomwad]
[2krog] [80] [mos)], [dea] [bic] [Bric] [ligz]
[br*twikst] [8a] [ho:1] [and] [ha] | fa:80z] [fa:m].
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Now, the poor lass upstairs was like to have her wits turned at the singing and shouting and
terrible oaths which came up to her from below, for they say that the words used by Hugo Baskerville,
when he was in wine, were such as might blast the man who said them. At last in the stress of her fear
she did that which might have daunted the bravest or most active man, for by the aid of the growth
of ivy which covered (and still covers) the south wall she came down from under the eaves, and so
homeward across the moor, there being three leagues betwixt the Hall and her father’s farm.

Echanwd that some little time later "[it]{[fanst] [dat] [sam] [Iitl] [tarm] [ lenta]
Hugo left his guests to carry food and | 'hju:gao] [lefit] [rz] [gests] [ta] | keeri] [fu-d] [and]
drink— with other worse things, perchance [drmk]— [wid] [ ada] [wa:s] [6mz], [pa’fans]

10 his captive, and so found the cage
empty and the bird escaped. Then, as it
would seem, he became as one that hath
a devil, for, rushing down the stairs into
the dining-hall, he sprang upon the great
table, flagons and trenchers flying before
him, and he cried aloud before all the
company that he would that very night
render his body and soul 1o the

[19] [xz] [ kepirv], [ond] [sou] [faond)] [8o] [keids]
[*empti] [ond] [3] [bx:d] [15'kerpt]. [8en], [oz] [1]
[wad] [si:m], [hi] [br'kerm] [az] [wan] [Det] [hodl]
[a] 'devl], [f2:], [ ‘tafm] [daon] [da] [steaz] [ mia]
[82] ["damm][ha:1], [hi] [spreen] [apon] [o] [grert]
| ‘tebl], | flcganz] [and] | ‘trengfoz] | flamm] [bi"f:]
[hm], [and] [hi] [krad] [2'laod] [bi*fa:r] [2:1] [8a]
|"kamponi] [deet] [hi] [wad] [dext] ['veri] [nar]
[‘renda] [hiz] [ bodi] [and] [so0f] [1] [8a]

Powers of Evil if he might but

overtake the wench. And while the revellers
stood aghast at the fury of the man,

one more wicked or, it may be, more
drunken than the rest, cried out that

they should put the hounds upon her.
‘Whereat Hugo ran from the house,

crying to his grooms that they should saddle
his mare and unkennel the pack, and

giving the hounds a kerchief of the

maid’s, he swung them to the line, and

s0 off full cry in the moonlight over

the moor.

("pavaz] [av] [‘ivl] [1f] [hi] [man] [bot]

[ ,puva'teik] [8o] [weny]. [ond] [wail] [do] [ 'reviez]
[stod] [o"ga:st] [ot] [3a] [ foori] [ov] [8o] [meen],
[wan] [mo:] ['wakad] [a:], [xt] fmex] [bi-], [mo:]
["drapkan] [8on] [0a] [rest], [kraid] [aot] [dat]
[Bet] fad] [pot] [8a] [havndz] [apan)] [hs].
[wear'at] [ hjugao] [ren] [from] [do] [havs],

| 'kramm] [ta] [1z] [grome] [Bot] [Ber] [fod] |"secdl]
[ez] [mear] [ond] [ankenl] [da] [pack], [ond]
['grvi] [3o] [haondz] [o] [ ka:4if] [av] [3o]
[mesdz], [hi] [swag] [8om] [to] [80] [lam], [and]
[so0] [of] [fol] [krar] [m] [3o] ['mu:nlar] [“aova]
[8] [moa).

«It chanced that some little time later Hugo left his guests to carry food and drink — with other
worse things, perchance — to his captive, and so found the cage empty and the bird escaped. Then, as
it would seem, he became as one that hath a devil, for, rushing down the stairs into the dining-hall,
he sprang upon the great table, flagons and trenchers flying before him, and he cried aloud before
all the company that he would that very night render his body and soul to the Powers of Evil if he
might but overtake the wench. And while the revellers stood aghast at the fury of the man, one more
wicked or, it may be, more drunken than the rest, cried out that they should put the hounds upon
her. Whereat Hugo ran from the house, crying to his grooms that they should saddle his mare and
unkennel the pack, and giving the hounds a kerchief of the maid’s, he swung them to the line, and
so off full cry in the moonlight over the moor.

{"Inaov],|[fa] [som] [speis] [do] [ reviaz] [stod]
[a'gerp], [an'eibl] [tu] [ anda’stend] [2:1] [dot]
[hod] [bi:n] [dan] [m] [saf] [hest]. [bat] [a'non]
[&¢2] [br' mju:zd] [wrts] [o"wook] [to] [3a]
['nenor] [av] [do] [dixd] [wif] [waz] [laik] 1] [bi]
[dan] [apan] [82] ['moalondz]. ["evribm] [waz]
[nao] [m] [an] ["apro:], [sam] [ ka:lm] [fa] [dea]
[ 'pistlz], [sam] [fa] [Oea] [ ho:siz], [and] [som]
[for] [2'nada] [fla:sk] [ov] [wam]. [bot] [at] [lent)]
[sam] [sens] [kemm] [bak] [1o] [8ea] [krerzd]
[mamdz], [ond] [8o] [hool] [ov] [dem], ['0s:tin]
[m] ['namba], [tok] [ha:s] [ond] [ 'sta:tid] [m]
[pa’sju:t]. [da] [mun] [fon] [khar] [2'bav] [dem],
[ond] [Set] [rood] [ swiftli] [a'brest], | "tetkm)

that course which the maid must needs have [dzet] [ka:s] [wiff] [0a] [merd] [mast] [nizdz] [hav]
taken if she were to reach her own | "terkan] [xf] [fi] [wa] [ta] [ri:ff] [har] [aon]

home. [hoomy].

fcvr some space the revellers stood
agape, unable to understand all that

had been done in such haste. But anon
their bemmsed wits awoke to the

nature of the deed which was like to be
done upon the moorlands. Everything was
now in an uproar, some calling for their
pistols, some for their horses, and some
for another flask of wine. But at length
some sense came back to their crazed
minds, and the whole of them, thirteen

in number, took horse and started in
pursuit. The moon shone clear above them,
and they rode swifily abreast, taking

«Now, for some space the revellers stood agape, unable to understand all that had been done
in such haste. But anon their bemused wits awoke to the nature of the deed which was like to be
done upon the moorlands. Everything was now in an uproar, some calling for their pistols, some for
their horses, and some for another flask of wine. But at length some sense came back to their crazed
minds, and the whole of them, thirteen in number, took horse and started in pursuit. The moon shone
clear above them, and they rode swiftly abreast, taking that course which the maid must needs have
taken if she were to reach her own home.
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"Theyihad gone a mile or two when they
passed one of the night shepherds upon the
moorlands, and they cried to him to know
if he had seen the hunt. And the man,

as the story goes, was so crazed with

fear that he could scarce speak, but at last
T said that he had indeed seen the
unhappy maiden, with the hounds upon
her track. 'But | have scen more than
that," said he, *for Hogo Baskerville
passed me upon his black mare, and there
ran mute behind him such a hound of
hell as God forbid should ¢ver be at my
heels.' So the drunken squires cursed

the shepherd and rode onward. But soon
their skins turned cold, for there came a
galloping across the moor, and the black
mare, dabbled with white froth, went past
with trailing bridle and empty saddle.
Then the revellers rode close together, for
a great fear was on them, but they still
followed over the moor, though cach, had he
been alone, would have been right glad to
have turned his horse’s head.

Fide]hod] [gon] [o] [maul] [>:] [10:] [wen] [det]
[pa:st] [wan] [av] [Ba] [nait] | fepadz] [apon] [Da]
| 'moalandz], [and] [der] [krard] [ta] [rm] [ta] [non]
(] hi] [had] [si:n] [3o] [hant]. [and] (3] [man],
[az] [8a] ['stacri] [gavz], [waz] [sao] [krezd] [wid]
[fia] [Dat] [hi] [kod] [skeas] [spick], [bat] [ot] [last]
[hi] [sed] [ot] [hi] [had] [m di:d] [sin] [3i]
[an’heepi] ['medn], [wid] [do] [havndz] [apan]
[ha] [track]. [bat] [az] [hav] [sin] [mo:] [don]
[deet],’ [sed] [hi], [f5] [ hjugao] [ baska vil]
[pacst] [mi] [opon] [1z] [blacK] [meol, fand] [dea]
freen] [mju:1] [br'hamd] [m] [sa¥] [o] [haond] ov]
[hel] [oz] [god] [fa'bid] [fod] ['eval [bi] [ot] [ma]
[hi:kz)." [saw] [8a] [ drankon] [ skwainz)] [k3:st]
[80] [ fepad] |and] [reud] | 'onwad]. [bot] [su:n]
[8ea] [skmz] [tz:nd] [kaold], [fa] [dea] [kerm] [a]
|'gxbopm] [2'kros] [da] [moal, [and] [3a] [blek]
[mea], [ dacbld] [wid] [wait] [frof], [went] [pa:st]
[wid] [ trettm] [ 'brardl] [and] [ "empti] [ 'swdl].
[8en] [da] [ ‘reviaz] [reod] [klaos] [1o'geda], [far]
[a] |gred] [fia] [waz] [on] [dem], [bat] [der] [stil]

| folaud] [ ‘aova] [da] [moal, [deo] [1:4], [had] []
[bin] [a"loun], [wod] [hav] [bi:n] [rart] [ghed] [to]
[hav] [tz:nd] [1z] [ ho:siz] [hed].

«They had gone a mile or two when they passed one of the night shepherds upon the moorlands,
and they cried to him to know if he had seen the hunt. And the man, as the story goes, was so crazed
with fear that he could scarce speak, but at last he said that he had indeed seen the unhappy maiden,
with the hounds upon her track. ,But I have seen more than that,” said he, *for Hugo Baskerville
passed me upon his black mare, and there ran mute behind him such a hound of hell as God forbid
should ever be at my heels.» So the drunken squires cursed the shepherd and rode onward. But soon
their skins turned cold, for there came a galloping across the moor, and the black mare, dabbled with
white froth, went past with trailing bridle and empty saddle. Then the revellers rode close together,
for a great fear was on them, but they still followed over the moor, though each, had he been alone,
would have been right glad to have turned his horse’s head.

sklwhr in this fashion they came

at last upon the hounds. These, though
known for their valour and their breed, were
whimpering in a cluster at the head of

a deep dip or goyal, as we call it,

upon the moor, some slinking away and
some, with starting hackles and staring

eyes, gazing down the narrow valley before
them.

{[ ‘rardm] [ skbooli] [m] [01s] [ fazfon] [der] [kerm]
[at] [la:st] [apan] [8a] [havndz]. [di:z], [dev]
[naom] [fa] [dea] [ veclor] [ond] [dea] [bri:d], [wa]
|"wimparm] [m] [a] ["klasta] [a1] [3a] [hed] [av]
[a] Idi:p] [dup] [o:] fgoyall, [oz] [wi] [ka:l] [it],
[apon] [da] [muo], [sam] [ slmkm] [2'wer] [ond]
[sam], [wid] [ “sta:tm] [ "haklz] [and] | 'stearm]
[axz], ['gerzm] [daon] [da] [ 'neerao] [ veeli] [bi'fa:]
[Bem].

Riding slowly in this fashion they came at last upon the hounds. These, though known for their
valour and their breed, were whimpering in a cluster at the head of a deep dip or goyal, as we call
it, upon the moor, some slinking away and some, with starting hackles and staring eyes, gazing down

the narrow valley before them.

oompany had come to a halt, more
sober men, as you may guess, than when
they started. The most of them would by
no means advance, but three of them,
the boldest, or it may be the most
drunken, rode forward down the goyal.

1"[82][ kamponi] [had] [kam] [to] [a] [ho:lt], [ma:]
| "soubal [men], [az] [jo] [mer] [ges], [on] [wen]
[&e1] ['stactid]. [8a] [maost] [av] [dom] [wod] [bar]
[mo0] [minz] [ad"va:ns], [bot] [0ri:] [ov] [dem],
[8a] [ baoldist], [2:1] [1t] [me1] [bi] [da] [maost]

| "drankan], [raod] [ fa:wad] [daon] [8a] /goyal/.

«The company had come to a halt, more sober men, as you may guess, than when they started.
The most of them would by no means advance, but three of them, the boldest, or it may be the most

drunken, rode forward down the goyal.
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il opened into a broad space in
which stood two of those great stones, still
to be seen there, which were set by certain
forpotten peoples in the days of old. The
moon was shining bright upon the clearing,
and there in the centre lay the unhappy
maid where she had fallen, dead of fear
and of fatigue. But it was not the sight

of her body, nor yet was it that of

the body of Hugo Baskerville lying

near her, which raised the hair upon the
heads of these three dare-devil roysierers,
but it was that, standing over

Hugo, and plucking at his throat, there
stood a foul thing, a great, black beast,
shaped like a hound, yet larger than any
hound that ever mortal eye has rested
upon. And even as they looked the thing
tore the throat out of Hugo Baskerville,
on which, as it turned its blazing eyes

and dnppmg jaws upon them, the three
shricked with fear and rode for dear life,

still screaming, across the moor.

{[nao],|[t] [ 'supond] ['mta] [a] [br:d] [spes] [m]
[wilf] [stod] [tu:] [av] [davz] [gren] [stavnz], [sul]
[ta] [bi] [si:n] [dea], [will] [wa] [set] [bar] [ "s3:in]
[fo"gotn] ["picplz] [m] [8o] [dexz] [av] [20kd]. Do)
[mu:n] [waz] [ famm] [brait] [apon] [80] [ khiarm],
land] [dear] [m] [3a] |'senta] [ler] [3i] [an hacpi]
[metd] [weal Uil [hod] | “faclon], [ded] [av] [fiar]
[and] [av] [f2'tig]. [bat] [1t] [woz] [not] [8a] [sart]
[ov] [ho] [ budi], [no:] [jet] [woz] [t] [dect] [av]
[8a] ["bmdi] [av] ["hju:gao] [ beaska vil] [ lamm)]
[ma] [hal, [wiy] [retzd] [3a] [hear] [opan] [da]
[hedz] [ov] [di] [0ri:] | 'deo, devi] froystcrens/,
[bot] [1t] [woz] [det], ['stendy] [ duvo]

[ hjuzgoo], [and] ["plakm] [at] [tz] [Broot], [dea]
[stod] [o] [faol] [0}, [o] [gren], [blek] [bi:st],
Lfept] [laik] [a] [haond], [jet] | la:dga] [Son] | "eni]
[haond] [8at] [ eva] ['mo:tl] [ar] [hoz] [ restd]
[>'pon]. [and] [ ‘i-van] [az] [dei] [lokt] [8a] [0m)]
[15:] [8a] [Brout] [aot] [av] ['hju:gan] [ beaska vil],
[on] [wig], [oz] [1] [txnd] [ds] | blecan] [a]
[ond] [*dripi)] [dgo:z] [opon] [dem], [do] [6ri:]
Lfrickt] [wid] [fior] [ond] [roud] [fa] [dra] [larf],
[sul] ['skri:mm], [2'kros] [8a] [moa].

Now, it opened into a broad space in which stood two of those great stones, still to be seen
there, which were set by certain forgotten peoples in the days of old. The moon was shining bright
upon the clearing, and there in the centre lay the unhappy maid where she had fallen, dead of fear and
of fatigue. But it was not the sight of her body, nor yet was it that of the body of Hugo Baskerville
lying near her, which raised the hair upon the heads of these three daredevil roysterers, but it was that,
standing over Hugo, and plucking at his throat, there stood a foul thing, a great, black beast, shaped
like a hound, yet larger than any hound that ever mortal eye has rested upon. And even as they looked
the thing tore the throat out of Hugo Baskerville, on which, as it turned its blazing eyes and dripping
jaws upon them, the three shrieked with fear and rode for dear life, still screaming, across the moor.

Ome, fit is said, died that very night of
whal he had scen, and the other twain
were but broken men for the rest off
their days.

[[wanl,|[x1] [s] [sed], [dad] [dect] [ veri] [nart] [av]
‘[wol] [hi] [had] [si:n], [ond] [8i] | Ada] [twem]
[wa] [bot] [ 'brovken] [men] [fa] [da] [rest] [av]
[deo] [dere].

One, it is said, died that very night of what he had seen, and the other twain were but broken
men for the rest of their days.

is the tale, my sons, of the
coming of the hound which is said 1o
have plagued the family so sorely ever
since. If I have set it down it is

because that which is clearly known hath less
terror than that which is but hinted at
and guessed. Nor can it be denied that
many of the family have been unhappy
in their deaths, which have been sudden,
bloody, and myslerious. Yet may we
shelter ourselves in the infinite goodness
of Providence, which would not forever
punish the innocent beyond that third or
fourth generation which is threatened in
Holy Writ. To that Providence, my sons,
I hereby commend you, and |

counsel you by way of caution to
forbear from crossing the moor in those
dark hours when the powers of evil are
exalted.

{"lsay]|[xz] [00] [ted], [mar] [sane], [av] [30]
["kamig] [ov] [9a] (haond] [wiy] [z] [sed] [ta]
[hav] [plergd] [8a] ['feemuli] [sou] ['sochi] ['eva]
[sms]. [1f] [au] [hov] [set] [xt] [davn] [x] [s]
[br'koz] [8at] [witf] [2] [ kholi] [naon] [hob] [les]
[‘tera] [Bon] [dect] [wif] [1z] [bot] ['hmntid] [ot]
[and] [gest]. [na:] [kan] [it] [bi] [di nasd] [dat]

[ 'meni] [av] [da] ['fremli] [hav] [bin] [an"hapi]
[m] [dea] [debs], [wilf] [hav] [biin] | "sadn],

| 'bladi], [and] [mis tonas]. [jet] [mer] [wi]

| feltor] [ ,ava’selvz] [m] [8i] | 'mfinit] | godns]
[av] ['providons], [wif] [wad] [mot] [fa'reva)

[ 'pantf] [8i] ['masant] [bijond] [dxt] [0s:d] [>:]
[f:8] [ dsena 'refon] [wilf] [1z] [ 8retnd] [m]

| 'hawli] [rrt]. [ta] [deet] [ providons], [mai] [sanz],
[ai] [ "hia'bar] [ka 'mend] [ju:], [and] [a1]
[kavns(a)l] [jo] [bat] [wet] [av] [kaifan] [ta]

[f>: 'bea] [from] [ krosm] [8a] [moa] [m] [davz]
[dak] [*avoz] [wen] [da] ["pavaz] [ov] ['ivI] [ar]
[1g"za:lud].

«Such is the tale, my sons, of the coming of the hound which is said to have plagued the family
so sorely ever since. If I have set it down it is because that which is clearly known hath less terror
than that which is but hinted at and guessed. Nor can it be denied that many of the family have
been unhappy in their deaths, which have been sudden, bloody, and mysterious. Yet may we shelter
ourselves in the infinite goodness of Providence, which would not forever punish the innocent beyond
that third or fourth generation which is threatened in Holy Writ. To that Providence, my sons, I hereby
commend you, and I counsel you by way of caution to forbear from crossing the moor in those dark
hours when the powers of evil are exalted.
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[[This]from Hugo Baskerville to his
sons Rodger and John, with instructions
that they say nothing thereof to their
sister Elizabeth. "

‘When Dr. Mortimer had fmished reading
this singular narrative he pushed his
spectacles up on his forchead and stared
across at Mr. Sherlock Holmes. The latter
yawned and tossed the end of his cigarette
mto the fire.

"Well?" said he.
"Do you not find it interesting?”
"To a collector of fairy tales.”

Dr. Mortimer drew a folded
newspaper out of his pocket.

{"[1®ns]{[fram] [ "hju:gao] [ baska wil] [ta] [1z]
|sanz| /Rodger/ [and] [dgon], [wid] [m'strakfonz]
[8at] [der] [ser] [ nadm] [dear ov] [1a] [Bea]

| "sstar] [1'izabad].]"

[wen] [dokia] ['mo:tma] [bed] ["fingt] | 'ri:dm)]
[is] [ smgjola] ['nzerativ] [hi] [poft] [1z]

| 'spektoklz] [ap] [on] [rz] [foched] [ond] [stead]
[a'kros] [at] | ‘'musta] [fs:bok] [hovmz]. [8a] | 'lxzta]
[i:nd] [and] [tost] [0i] [end] [ov] [1z] [ s1ga"ret]
['mio] [3a] [*faso]

"lwel]?" [sed) [hi:].
"[do] [jo] [ot] [famd] [] ['minstm]|?"
"[tw] [2] [ka'lektar] [av] [ feori] [ tealiz].”

["dokis] ['ma:tms] [dru:] [] [ Taoldid]
| "nju:z perpar| Jaot] [av] [z] | ‘poki].

«[This from Hugo Baskerville to his sons Rodger and John, with instructions that they say

nothing thereof to their sister Elizabeth.]»

When Dr. Mortimer had finished reading this singular narrative he pushed his spectacles up on
his forehead and stared across at Mr. Sherlock Holmes. The latter yawned and tossed the end of his

cigarette into the fire.
«Well?» said he.
«Do you not find it interesting?»

«To a collector of fairy tales.»

Dr. Mortimer drew a folded newspaper out of his pocket.

MT. Holmes, we will give you
something a little more recent. This is the
Devon County Chronicle of May 14th

of this year. It is a short account of the

facts elicited at the death of Sir Charles
Baskerville which occurred a few days before
that date.”

My friend leaned a little forward and his
cxpression became intent. Our visitor
readjusted his plasses and began:

{"[nao],|[ ‘mista] [hoomz], [wi] [wil] [grv] o]
['sambm] [o] [lnl] [mo:] | 'rizsnt]. [dus] [1z] [30]

| "devan| [“kaonti] | kronkl] [av] [mer] [ tind]
fov] (i3] [jsa). [u] [s] [a] Lfort] [o'kaont] [av] [0a]
[fckts] [¢'hsitd] [at] [So] [de0] [av] [sa] [fa:lz]
["baesks vil] [wif] [2'k=:d] [a] [fju:] [derz] [br'fa:]
[Beet] [dert].”

mar] [frend] [lind] [o] [l] [ fo:wad] [ond] [1z]
[tks ‘prazfon] [bi’kerm] [m‘tent]. [‘ava] | vizita]
[ ri:a'dgasud] [1z] ['gla:siz] [ond) [bi'gaen]:

«Now, Mr. Holmes, we will give you something a little more recent. This is the Devon County
Chronicle of May 14th of this year. It is a short account of the facts elicited at the death of Sir Charles
Baskerville which occurred a few days before that date.»

My friend leaned a little forward and his expression became intent. Our visitor readjusted his

glasses and began:—
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[Therecent sudden death of Sir Charles
Baskerville, whose name has been mentioned
as the probable Liberal candidate for
Mid-Devon at the next election, has

cast a gloom over the county. Though Sir
Charles had resided at Baskerville Hall for
a comparatively short period his
amiability of character and extreme
generosity had won the affection and
respect of all who had been brought into
contact with him. In these days of
nouveaux niches it is refreshing to find a
case where the scion of an old county
family which has fallen upon evil days

is able to make his own fortune and

1o bring it back with him to restore the
fallen grandeur of his line. Sir Charles,

as is well known, made large sums of
money in South African speculation.

{"[8a]|[ ri:snt] [‘sadn] [deB] [ov] [sa] [ta:kz]

| ‘bieska wvil], [hucz| [nemm| [hoz| [bi:n] [ 'menfond]
[22] [8a] ['probabl] ['libarol] [ kandsdit] [f2]
[mud][‘devan] [at] [8a] [nekst] [1'lekfan], [hoz]
[ka:st] [a] [ghim] [ suva] [8a] [ kaonti]. [dau] [sa]
[Wakz] [had] [n'zaudid] [at] | 'baska wil] [ha:1] [far]
[2] [kom'pacrativli] [[o:1] [ proniad] [hiz]

[ eomja "biliti] [av] [ kazmiktor] [ond] [tks trizm]

[ dsens'rositi] [had] [wan] [3i] [»fekf{a)n] [2nd)
s pekt] [av] [2:1] [hu:] [had] [bin] [bra:A] [ 'mia]
| kontxekt] [wid] [hrm]. [m] [di:z] [derz] [av]
fmouveaus/ | ‘rifiz] [u] [8] [n'frefip] [ta] [famd] [a]
[kers] [wea] [0a] ['saron] [av] [an] [20ld] ['kaonti]
| "feemnuli] [wiyf] [hoz] [*faclon] [open] ['i:v] [de1z]
[ez] [erbl] [1a] [meik] [1z] [oon] [ fa:fon] [and]

[ta] [bri] [xt] [bak] [wid] [mm] [ta] [ms't:] [3a]
['fo:lon] [*greendgor] [av] [12] [lam]. [sa] [felz],
[52] [1z] [wel] [noon], [mesd] [la:ds] [samz] [av]
['mani] [m] [savl] [ afrikan] [ spekjo’leton].

«The recent sudden death of Sir Charles Baskerville, whose name has been mentioned as the
probable Liberal candidate for Mid-Devon at the next election, has cast a gloom over the county.
Though Sir Charles had resided at Baskerville Hall for a comparatively short period his amiability
of character and extreme generosity had won the affection and respect of all who had been brought
into contact with him. In these days of nouveaux riches it is refreshing to find a case where the scion
of an old county family which has fallen upon evil days is able to make his own fortune and to bring
it back with him to restore the fallen grandeur of his line. Sir Charles, as is well known, made large

sums of money in South African speculation.

wisc than those who go on until

the wheel turns against them, he realized

his gains and returned to England with

them. It is only two years since he took

up his residence at Baskerville Hall, and

it is commeon talk how larpe were those

schemes of reconstruction and

improvement which have been interrupted

by his death. Being himself childless, it

was his openly expressed desire that the

whole countryside should, within his own

lifetime, profit by his good fortune,

and many will have personal reasons for
iling his untimely end. His g

donations to local and county

charitics have been frequently chronicled in

these columns.

[[mo:]][warz] [don] [8o0z] [hu:] [goo] [on] [on'ul]
[8a] [wicl] [ta:nz] |o'genst] [dem], [hi] [ nolazd]
[rz] [gemez] [ond] [r°txnd] [t0] [ meland] [wid]
[dem]. [1t] [s] [‘oonki] [t0:] [jtaz] [sns] [hi] [tok]
[ap] [1] [ ‘rezadans] [at] [ ‘bacska vil] [hacl], [and]
[1t] 8] ['komon] [12:k] [hav] [la:ds] [wo] [do0z]
[ski:mz] [av] [ rizkens'trakfon] [ond]
[mmpru:vimont] [wiff] [hov] [bi:n] [ mia'raplid]
[bai] [iz] [de®]. | 'bixm] [him'self] [ Yaddhs], [i]
[waz] [1z] [ aopnli] [1ks prest] [di‘zan] [dot] [d0]
[haol] [ ‘kantri said] [fod], [wi'dm] [iz] [son]
['larftarm], ["profit] [bar] [iz] [god] [f>:fon],
[and] |'meni] [wil] [hav] |"'psnl] ['rime] [fa]
[br'werlm| [iz] [an tammli] [end]. [hiz] | dsenaras]
[dov ' nerfonz] [ta] [ Tookal] [and] [ 'kaonti]

[ 'fentiz] [hav] [bi:n] [*frikwantli] [ kronikid] [m]
[8i:z] [ kolomz].

More wise than those who go on until the wheel turns against them, he realized his gains and
returned to England with them. It is only two years since he took up his residence at Baskerville Hall,
and it is common talk how large were those schemes of reconstruction and improvement which have
been interrupted by his death. Being himself childless, it was his openly expressed desire that the
whole country-side should, within his own lifetime, profit by his good fortune, and many will have
personal reasons for bewailing his untimely end. His generous donations to local and county charities

have been frequently chronicled in these columns.

cin:umslanccs connected with the death
of Sir Charles cannot be said 1o have been
entirely cleared up by the inquest, but

at least enough has been done to dispose
of those rumours to which local
superstition has given rise. There is no
reason whatever to suspect foul play, or
1o imagine that death could be from any
but natural causes. Sir Charles was a
widower, and a man who may be said

10 have been in some ways of an
eccentric habit of mind. In spite of

his considerable wealth he was simple in
his personal tastes, and his indoor servants
at Baskerville Hall consisted of a

married couple named Barrymore, the
husband acting as butler and the wife

as housckeeper.

"[8a]][ s3:kamstonsiz] [ka'nektid] [wid] [0a] [det]
[av] [sa] [fa:lz] | kanot] [bi] [sed] [ta] [hav] [bin]
[m’tali] [kliad] [ap] [bai] [3i] ['mkwest], [bot]
[ot] [fi:st] [r'naf] [haz] [bicn] [dan] [1o] [dis’pooz]
[av] [@ooz] | Tumaz] [ta] [wilf] | Toukal]
[,sjwpo’stifon] [hoz] ['grvn] [raez]. [8a] [z] [nov]
| 'mi:zm] [wot'eva] [ta] [sos 'pekt] [faol] [plet], [2:]
[t0] [1'mecdsm] [Sot] [ded] [kad] [bi] [from] [ eni]
[bat] | 'neeffrel] [ ko:ziz]. [so] [Ya:lz] [waz] [a]
["widauo], [and] [a] [mzen] [hu:] [mer] [bi] [sed]
(3] [Bov] [bicn] [m] [som] [werz] [av] [an]
[1k'sentrik] [ "haebit] [av] [mamd]. [m] [spart] [av]
[1z] [kon'sidarabl]| [weld] [hi] [waz] | "smmpl] [m]
[ez] | ‘ps:snl] [tests], [ond] [z] [ 'mdo:] [ s3:vonis]
[at] [ 'baeska vil] [ho:1] [kon sistid] [ov] [a]

| 'mamd] | kapl] [nemmd] /Barrymore/, [8a]
['hazbond] ['kiry] [az] [ "batlo] [and] [3a] [waf]
[a2] [ havs kipa].

«The circumstances connected with the death of Sir Charles cannot be said to have been entirely
cleared up by the inquest, but at least enough has been done to dispose of those rumours to which
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local superstition has given rise. There is no reason whatever to suspect foul play, or to imagine that
death could be from any but natural causes. Sir Charles was a widower, and a man who may be said
to have been in some ways of an eccentric habit of mind. In spite of his considerable wealth he was
simple in his personal tastes, and his indoor servants at Baskerville Hall consisted of a married couple
named Barrymore, the husband acting as butler and the wife as housekeeper.

‘Their|evidence, corroborated by that of
several friends, tends 1o show that Sir

Charles's health has for some time been
impaired, and points especially to some
affection of the heart, manifesting itsell

[[Bear]][“evidons], [ko robareitad] [bar] [dect] [ov]
| 'sevrol] [frendz], [tendz] [1a] [fou] [dot] [sa]

| falexe] [hel@] [hoz] [fa] [som] [tam] [bi:n]
[mm’pead], [ond] [pamts] [1s"pefoli] [ta] [som]
[o'fek[{a)n] [av] [8a] [ha:t], [ 'manifestm] [1"sell]

in changes of colour, breathlessness, and [m] [ Wemdgiz) [av] | kala], | brefilisnas], [and]
acule attacks of nervous depression [2'kju:t] [2'tazks] [av] [ ‘n3:vas] [di’prefon].

Dr. James Mortimer, the friend and [ ‘dokia] [dsermz] [ 'maitrmal], [da] [frend] [and]
medical attendant of the deccased, has | 'medikal] [2"tendont] [av] [0o] [di'si:st], [hoz]
given evidence 1o the same effect. ['grvn] [ 'evidons| [ta] [a] [semn] 1 fekt].

Their evidence, corroborated by that of several friends, tends to show that Sir Charles’s health
has for some time been impaired, and points especially to some affection of the heart, manifesting
itself in changes of colour, breathlessness, and acute attacks of nervous depression. Dr. James
Mortimer, the friend and medical attendant of the deceased, has given evidence to the same effect.

t'ai;u: of the case are simple. Sir
Charles Baskerville was in the habit every
night before going to bed of walking
down the famous yew alley of Baskerville
Hall. The evidence of the Barrymores shows
that this had been his custom. On the
fourth of May Sir Charles had declared his
intention of starting next day for

London, and had ordered Barrymore to
prepare his luggage. That night he went
out as usual for his nocturnal walk,

in the course of which he was in the

habit of smoking a cigar. He never
returned. At twelve o'clock Barrymore,
finding the hall door still open, became
alarmed, and, lighting a lantern, went in
scarch of his master. The day had been
wet, and Sir Charles's footmarks were
casily traced down the alley. Halfway
down this walk there is a gate which leads
out on to the moor. There were
mdications that Sir Charles had stood for
some little time here. He then proceeded
down the allcy, and it was at the far

end of it that his body was discovered.

{"[8a]|[feckts] [av] [8a] [kers] [a] [ smmpl]. [sa]
[fa:lz] [ 'baeska vil] [waz] [m] [3a] [ haebit] [ evri]
[nat] [bi'f5:] | 'gaom] [ta] [bed] [av] | 'wakm]
[daon] [8a] [ fermas] [ju:] [ li] [av] [ 'baska wil]
[ha:l]. [8i] ['evidons] [av] [da] MBarrymores/ [[ovz]
[Got] [&s] [had] [bi:n] [1z] [ kastam]. [on] [8a]
[B:0] [av] [met] [so] [fia:lz] [had] [di'Klead] [rz]
[m’tenfon] [av] | 'sta:tm] [nekst] [der] [fa]

| 'landan], [ond] [had] | 2:dad] /Barrymore/ [ta]
[pri‘pea] [hez] | Iagads]. [dect] [nant] [hi] [went]
[aot] [az] [ juzgual] [fo] [hez] [nok tz:nl] [wak],
[m] [0a] [ka:s] [av] [wiy] [hi] [waz] [m] [da]
["hacbat] [av] [*smaukm] [a] [s1°ga:]. [hi] [ neva]
[m'tz:nd]. [at] [twelv] [2'kiok] /Barrymore/,
['famdm] [8a] [ha:1] [do:] [std] [ ‘sopon], [br'kem]
[o'la:md], [nd], [ laritm] [a] [ lenton], [went] [m]
[s3:4] [av] [1z] ['ma:sta]. [3a] [dei] [hod] [bin]
[wet], [and] [sa] [ fa:lzz] [ fotmacks] [wor]

| 'i:zali] [tremst] [daon] [8i] [ 'xhi]. [ ha:f wer]
[daon] [dis] [wak] [8a] [z] [o] [gert] [wif] [li:dz]
[aot] [om] [1a] [0a] [moa]. [Sa] [war|

[ mdr'keifanz] [dat] [sa] [falz] [had] [stod] [fa]
[som] [ 'Intl] [tamm] [hia]. [hi] [den] [pro’si:did]
[daom] [8i] ["xli], [and] [1t] [waz] [at] [da] [fa:r]
[end] [av] [it] [Sexct] [1z] | 'bodi] [woz] [diskavad].

«The facts of the case are simple. Sir Charles Baskerville was in the habit every night before
going to bed of walking down the famous Yew Alley of Baskerville Hall. The evidence of the
Barrymores shows that this had been his custom. On the 4th of May Sir Charles had declared his
intention of starting next day for London, and had ordered Barrymore to prepare his luggage. That
night he went out as usual for his nocturnal walk, in the course of which he was in the habit of smoking
a cigar. He never returned. At twelve o’clock Barrymore, finding the hall door still open, became
alarmed, and, lighting a lantern, went in search of his master. The day had been wet, and Sir Charles’s
footmarks were easily traced down the Alley. Half-way down this walk there is a gate which leads
out on to the moor. There were indications that Sir Charles had stood for some little time here. He
then proceeded down the Alley, and it was at the far end of it that his body was discovered.
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Facl which has not been explained Hwan]i| fekt] [wif] [hoz] [not] [bin] [ks plemd|

18 the statement of Barrymore that his [1z] |8a] [ 'stertmont] [av] /Barrymore/ [dot] [1z]
master's footprints aliered their character | 'ma:stoz] [ fotprmis] [ o:lad] [dea] [ kankia]
from the time that he passed the [from] [8a] [tarm] [deet] [hi] [pa:st] [8a]
moor-gate, and that he appeared from thence [muoa][gert], [ond] [at] [hi] [o'prad] [from] [dens]
onward to have been walking upon his | 'onwad] [ta] [hav] [bi:n] ["'wa:km] [apan] [1z]
tocs. One Murphy, a gipsy horse-dealer, [taoz]. [wan] [ 'ms:f], [a] [ 'dsipsi] | 'ha:s didla],
was on the moor at no great distance [waz] [on] [d] [moor] [at] [now] [grert] [ distons]
at the time, but he appears by his own [at] [8a] [tarm], [bat] [hi] [a'ptaz] [bat] [1z] [aun]
confession to have been the worse for [kan’fefon] [ta] [hov] [bi:n] [8a] [wa:s] [fa]

drink. He declares that he heard cries but [drmk]. [hi] [dr'kleaz] [dat] [hi] [ha:d] [krarz] [bat]
is unable to state from what direction [s] [an eibl] [ta] [stent] [from] [wot] [di rekfon]
they came. No signs of violence were 1o [8¢t] [kemm]. [nou] [samz] [av] | 'vaialons] [wa] [ta]
be discovered upon Sir Charles's person, [bi] [dis kavad] [opon] [so] [ falzrz] ['paisn],

and though the doctor’s evidence pointed 1o [ond] [8au] [da] | "dokiaz] [ evidens] | pamitd] [to]
an almost incredible facial distortion [an] [ 2:imaost] [mkredabl] [ feyfal] [dis’to;fon]
30 great that Dr. Mortimer refused [so0] [grert] [Oot] [ dokia] [ 'mo:tima] [, ri: fu:zd]
al first to belicve that it was indecd his [at] [f:51] [ta] [br'liv] [dot] [1t] [waz] [m'di:d] [iz]
friend and patient who lay before him [frend] [and] [ 'petfont] [hu:] [let] [bi'fa:] [him]

it was explained that that is a [11] [wazz] [iks plemd] [dat] [act] [s] [a]

sympiom which is not unusual in | "simptam] [wiff] [1z] [not] [an’juzgoal] [m]

cases of dyspnoca and death from | 'kesiz] [av) [dis'pni(:)a] [and] [def] [from]
cardiac exhaustion. [ 'ka:dizk] [1g'zo:s§om).

One fact which has not been explained is the statement of Barrymore that his master’s footprints
altered their character from the time that he passed the moor-gate, and that he appeared from thence
onward to have been walking upon his toes. One Murphy, a gipsy horse-dealer, was on the moor
at no great distance at the time, but he appears by his own confession to have been the worse for
drink. He declares that he heard cries, but is unable to state from what direction they came. No signs
of violence were to be discovered upon Sir Charles’s person, and though the doctor’s evidence pointed
to an almost incredible facial distortion — so great that Dr. Mortimer refused at first to believe that it
was indeed his friend and patient who lay before him — it was explained that that is a symptom which
is not unusual in cases of dyspnoea and death from cardiac exhaustion.

[This|explanation was bome out by the [{ors]][ eksplo nerfon] [woz] [ba:n] Javt] [bar] [30]
post-mortem examination, which showed [peost]|[ 'ma:tom] [1g, zzemi netfon], [wif] [food]
long-standing organic discase, and the | 'ton ‘standm] [2: ganik] [di'zi:z], [and] [da]
coroner’s jury returned a verdict in | 'koronaz] | 'dsvari] [r'tznd] [a] | 'va:dikt] [m]
accordance with the medical evidence. It [2'ka:doms] [wid] [8o] [ 'medikal] [ "evidons]. [it]
is well that this is so, for it is [s] [wel] [Bat] [Sis] [1z] [sou], [far] [xt] [s]
obviously of the utmost importance that | 'mbviasli] [av] [01] | atmoost] [im'po:tons] [dal]
Sir Charles's heir should settle at the Hall and [s2] [ Wa:kzz] [ea] [fad] [ setl] [at] [0a] [ha:l] [ond]
continue the good work which has been [kan tmju(:]) [8a] [god] [wak] [wif] [haz] [bi:n]
so sadly interrupted. Had the prosaic [sou] [ szedli] [ mta"raptid]. [had] [8a] [provzenk]
finding of the coroner not fimally put | famdm]| [av] [8a] | korena| [not] | famali] [pot]
an end to the romantic stories which [an] [end] [ta] [80] [reo 'mantik] [ stooriz] [wilf]
have been whispered in connection with the [hov] [bicn] [ 'wispad] [m] [ka'nekfon] [wid] [&i]
affair, it might have been difficult to [a'fea], [it] [mari] [hav] [bimn] [ difikalt] [ta]

find a tenant for Baskerville Hall. It is [famd] [o] ['tenant] [fa] [ baeska vil] [ha:l). [u] [s]
understood that the next of kin 15 [ .anda’stod] [0at] [Oo] [nekst] [av] [km] [z]

Mr. Henry Baskerville, if he be still | 'mista] [ "henri] | bacska vil], [tf] [hi] [bi] [sul]
alive, the son of Sir Charles Baskerville's [a'larv], [8a] [san] [av] [sa] [fa:lz] [ baska vilz]
younger brother. The young man when last ['jana] ['brada). [8a] [jan] [man] [wen] [la:st]
heard of was in America, and [hs:d] [av] [waz] [m] [a'menka], [and]

inquiries are being istituted with a [m kwaioriz] [a] ['bizm] [ 'mstitju:tid] [wid] [a]
view 1o informing him of his good [vju:] [to] [m'fmm] [mm] [av] [z] [god]
fortune.” ["fo:fon].”

This explanation was borne out by the post-mortem examination, which showed long-standing
organic disease, and the coroner’s jury returned a verdict in accordance with the medical evidence. It
is well that this is so, for it is obviously of the utmost importance that Sir Charles’s heir should settle
at the Hall and continue the good work which has been so sadly interrupted. Had the prosaic finding
of the coroner not finally put an end to the romantic stories which have been whispered in connection
with the affair, it might have been difficult to find a tenant for Baskerville Hall. It is understood
that the next of kin is Mr. Henry Baskerville, if he be still alive, the son of Sir Charles Baskerville’s
younger brother. The young man when last heard of was in America, and inquiries are being instituted
with a view to informing him of his good fortune.»
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Dir. |Mortimer refolded his paper

and replaced it in his pockel. "Those are
the public facts, Mr. Holmes, in
connection with the death of Sir Charles
Baskerville."

"I must thank you," said Sherlock Holmes,
"for calling my attention to a casc

which certainly presents some features of
interest. 1 had observed some newspaper
comment at the time, but | was
exceedingly preoccupicd by that litle
affair of the Vatican cameos, and in

my anxiely o oblige the Pope 1

lost touch with several interesting English
cases. This articke, you say, contains all
the public facts?"

"It does.”

"Then let me have the privale oncs.” He
leaned back, put his finger-tips together, and
assumed his most impassive and

Jjudicial expression.

{["dokia] [ 'm>:tima] [ ri:“faoldid] [1z] [ "perpar]
{and] [r1'plesst] [1t] [m] [1z] | 'poknt]. "[devz] [a]
[8a] [ pabhik] [fackis], [ 'mista] [haomz], [m]
[ka"nekfon] [wid] [3a] [d=0] [av] [so] [$a:lz]

[ "beeska vil].™

“lar] [most] [fenk] [ju:],” [sed] [ fa:lok] [hoomz],
*[fa] [ ka:lm)] [mar] [2'tenftapn] [to] [o] [kers]
[wiff] [ "s3:tnki] [pri‘zents] [som] | 'fi:tfoz] [av]
['mtrst]. [ar] [had] [sb'zz:vd] [som] ['nju:z perpa]
[ koment] [at] [80] [tamn], [bot] [ar] [woz]
[ik*si:dmli] [pri(:) vkjopad] [bai] [dzt] [ I
[o'fear] [av] [8a] [ vaetikon] ["kemidoz), [and] [m]
[mar] [eenzaroti] [10] [2"blauds] [3o] [poop] [ai]
[ost] [taf] [wid] ['sevrol] ['mristr) [ melf]

| keisiz]. [ons] ['a-tkl], [jo] [sei], [kon'temz] [21]
[02] [ 'pablik] [fackis]?"

"[t] [daz].”

“|den] [let] [mi] [hav] [da] [ pravit] [wanz].” [hi]
[li:nd] [beck], [pot] [1z] ['fmgatips] [to"gedo], [ond]
[a'sju:md] [1z] [maost] [m’pasiv] [and]

[dsu(:) dial] [1ks"prejn].

Dr. Mortimer refolded his paper and replaced it in his pocket. «Those are the public facts, Mr.
Holmes, in connection with the death of Sir Charles Baskerville.»

«I must thank you,» said Sherlock Holmes, «for calling my attention to a case which certainly

presents some features of interest. I had observed some newspaper comment at the time, but I was
exceedingly preoccupied by that little affair of the Vatican cameos, and in my anxiety to oblige the
Pope I lost touch with several interesting English cases. This article, you say, contains all the public

facts?»

«It does.»

«Then let me have the private ones.» He leaned back, put his finger-tips together, and assumed

his most impassive and judicial expression.

@doing s0,” said Dr. Mortimer,

who had begun to show signs of some
strong emotion, "I am telling that which
1 have not confided to anyone. My
motive for withholding it from the
coroner’s inquiry is that a man of
science shrinks from placing himsell’ in
the public position of seeming to

indorse a popular superstition. 1 had

the further motive that Baskerville Hall,
as the paper says, would certainly remain
unienanted if anything were done 1o
mcrease its already rather grim
reputation. For both these reasons 1
thought that I was justificd in tclling
rather less than | knew, since no
practical good could result from it, but
with you there is no reason why I should
not be perfectly frank.

E"Im]zi'dﬂ:)ml\]s:ml," Ised] [ dokta] [ 'moa:timal,
{hiiz] [bad] [br’gan] [to] [f20] [samz] [av] [sam]
[stron)] [1'moofon], "[ar] [om] [“telm] [dect] [wif]
[ar] [hov] [nmt] [kon fardid] [to] [ enrwan]. [mar]
| 'maotiv] [f2] [wid haoldm] [it] [fram] [Oa]

[ koronaz] [m 'kwarori] [z] [at] [2] [men] [av]

| 'satans| [frmks] [from] |'p||:1!r|_‘!j [him ‘self] [m]
[80] ['pablik] [pa’afon] [av] ['simm)] [tv]
[m’das] [a] |"'popjola] | sjupa’stifan]. [ai] [had]
[8a] ['f5:00] [ mootv] [dat] [ baska wil] [hod],
[0z] [B0] ["perpa) [sez], [wod] ['s3:tli] [m'mem]
[ An'tenantd] [if] ['enibm] [wa] [dan] ]
[mkrizs] [its] [2:'redi] [ 'ra:80] [grom]

[ repin(:) teifon]. [fa] [bood] [3iz] | 'rizznz] [ar]
[62:t] [dat] [ar] [woz] [ dsastfard] [m] [ telm]
[‘ra:da] [les] [don] [ar] [nju:], [sms] [nao]

| ‘pracktikal] [god] [kad] [r°zalt] [from] [xt], [bat]
[wid)] [jo] [80] [z] [nou] ['ri:zn] [wai] [an] [fod]
[mot] [bi] [ 'pa:fiktli] [framk].

«In doing so,» said Dr. Mortimer, who had begun to show signs of some strong emotion,

«I am telling that which I have not confided to anyone. My motive for withholding it from the
coroner’s inquiry is that a man of science shrinks from placing himself in the public position
of seeming to indorse a popular superstition. I had the further motive that Baskerville Hall, as the
paper says, would certainly remain untenanted if anything were done to increase its already rather
grim reputation. For both these reasons I thought that I was justified in telling rather less than I knew,
since no practical good could result from it, but with you there is no reason why I should not be
perfectly frank.
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.
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[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.
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WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
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